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LOS TRABAJOS

DE TOBIAS
DE DON F RA N C 1S CO D E ROLE.

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES:

Tablas el viejo.
Tobias el hijo.
Gabela ,Yudio.
yofeph ,fudio.
Sena querib ,q?ey.

O, Morrion , Graciofo.	 o
'. laguél ,padre de Sara. 'I

mugir de Tablas.
T,,,_ Sara,	 *
4/P Dina, criada de Sara.	 I

A,Karias , figura de Angdti
Dos Angeles.
Va Ciego.
El Demonio AfModéo:
Dos Pobres.

'1.111.1WONIMIN .aosIMMIMens. •n•••nn••n 	 swoommire

JORNADA PRIMERA.	 e,

Teatro de felva con diverjas Palmas ,Je-
na cara, y clarin , y dicen dentro:

P.O .IIVIV A el gran Senaquerib,
de los Hebreos terror.

Otros. Viva,
y en aplaufo fuyo
repita la confufion.

(Mujica. Celebre la Mirla,
que en Ins campos vió,
dar Sen.aquerib
mas digno verdor:
publicando las voces
en fu aclamacion,
que viva á las gentes
fiempre vencedor.

Sale Gabela ,Tudio , td71 barbas
Cabel. Maldiga el Cielo tus campos,

ingrato Pueblo Cm Dios:
Nieguele el Cielo fus lluvias,
fus rayos le niegue el Sol:
Y fi enternecida nube
quifiere de compafsion

llorar tu efterilidad,
tenga la tierra defde oy
a las lagrimas que llueva
rebelde tu corazon.

Sale Tobias el viejo de barba,:,
Tobias. Bendiga el Cielo los campo_i

á Mirla , que Dios le di,
que aunque es Dios de las venganzas
es de las piedades Dios.
Y fus levantadas palmas,
que manfo el viento meció;
den los amarillos frutos
de Efrain, y de Sion.
Y la endurecida tierra,
que el hierro Imito mulló;
grane de efpigas deshechas

• tin mouton , y otro tnonton.,
Gab. Los arboles , que el Abril

de flores roxas
quanto debieren en fruto,
no te paguen en fazon.

Tablas . . Las fuentes , que el monte brota,
defciendan de dos en dos
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Los Trabajos
I dar cprildelo de plat a
al cyprés , y al gyrafol

;ab. Vulgo de manchadas refes,
que al cayado doedeció,
cetro de la monarquia,
que rige foloLU Paftor,
iras muerdan , y no aliares,
y efqueletos &I dolor,
elado el norte repele
fu enfangado vellon.

robias. La republica de abejas,
que fuftenta la azul flor,
en afperos corchos cuaxe
el amarillo embrion.

ab. Defplomadas vueftras Torres
caygan al lucio, ó fi no,
las haga titubear
ella fegunda region.

rob. Tanto la fibrica fuba
de ellos pyramides dos,
que fe defcubran las palmas
del Monte de jericó.

S'ab, Las vides maldiga el Cielo,
á quien el olmo abrazó.

Tolo. Bendiga el Cielo los frutos,
de quien fue Dios Inventor.
Gabelo ? Gab. Primo Tobias?

Tob. Que nueva refolucion::-
Gab. Qué piedad anciana en
Tob. En ti , qué eftrafio dolor::-
Gab. En eftos campos te obliga::-
To!,. Defta fuerte te obligó

maldecir de la Mirla
los frutos, que Dios crió?

Gab. A bendecir con piedades
I in Pueblo , ingrato' á fu Dios.

Tob.Bien preguntas. Gab. Bien me dices:
Mds fi quieres de mi voz.

, que defile las palabras,
que el fentimiento cuaxá,
ya Cabes., que en cautiverio,
nueftra muera Nación
Hebrea yace poltrada,
y que efclavos del fudor,,
el enfortijado efparto
cobra tanta obflinacion,
que a la perfuafion del golpe
mas :acide porfió.

de TobIlti.
Y debe de ter, que viendo
que Hebreos los ruegos fon,
aunque el agua ablanda fiempre,
y agua pura llore yo,
como es yerva crece mas;
y afsi , viene a fer peor
el llanto con que le riego,
que el golpe con que le doy.
De purpura accidental
veras, por mayor baldon,
de los miferos Hebreos
los femblantes con dolor,
ó ya al fello de la mano,
e al oprobió de la voz.
No hiciera mas un Hebreo,
( al delito mas atróz
dice el mas infame Mirlo)
que á tal eftado llegó,

el defprecio ,	 la venganza,
nueftra delicha , e fu error:
que lomos, por fer Hebreos,
guando mas Ins culpas fon,
de los mayores delitos .
la menor comparacion.
Hambre-

, 
y fed (los dos cuchillos

que la fatiga embotó)
me dán dilatada muerte:
diez dias ( mifero yo: )
que fuftentarme procuro
con porfia, y con valor,
del viento de mis fufpiros
ayrado Camaleon:
efcarneceme el Afirio,

quien con julio temor
pido limofna ; y fi acafo
tiene de mi compafsion,
es para hacerme lifonja
la mayor piedad , el no.
Y viendome ya morir,
una, y otra maldicion,
que cumpla el Cielo procuro:
falteles el refplandor,
que el Padre de las Eftrellas
á los campos permitió.
Cuaxefe la nieve en rayos,
y una, y otra exalacion,
en vez de fu bit al fuego,
baxe a la esfera inferior.

Las



De DonP "'d'Id co de Raxas;
Las ya doradas efplgas	 que aquel que de la priva=
fiegue el viento, y no la hoz; 	 hafta la cumbre fubió,
malévola efté la Luna,	 dará preflo una efperanza,
y derde el Septentrion	 pero hará tarde un favor.
a veftir venga de efcarcha 	 Gab. No vs mi necefsidad?
el arbol que floreció, 	Tab. Ya la llora el corazon.
de la tela de (us vientos 	Gab. Soy tu deudo? Tab. Eres mi deudc.
el mal tramado vapor. 	 Gab. No fabes que rico by,
Corno á mi todo les-falte;	 y que en mi patria Ragés,
del afan , y del fudor	 de una , y otra amena trox,
prueben como yo, y no gocen	 tanta opulencia de efpigas
d'e las piedades de Dios. 	 ardiente Julio granó,

Tob. Ay Gabela! ay primo nato'. 	 que podré recompenfarte
dexa effa ciega pafsion,	 lo que me diere tu amor?
que efia vida (que es un foplo 	 Tob. Ya lo se.
del aliento del Señor) 	Gab. Pues I qué aguardas?
fe paffa tan brevemente 	Tab. Aguardo::-  Gab. Dilo, fefior,
como el fuego , que veloz	 dame un talento fiquiera.
prende en el cafiarna bailo: 	Tab. Solo elfo aguardando efloy:
pues apenas fe encendió, 	 pideme , que te focorra,
guiando de aquella materia	 y haré lo que pides yo:
( de que es capaz) no quedó 	 que pedir el hombre al hombre,
ni pavera , ni ceniza,	 alcanza tanto con Dios,
ni fuego, ni refplandor. 	 que bolo por la verguenza
Dexalos gozar, Gabelo,	 bucle dar el galardon;
los frutos , que opimos oy	 y afsi , porque eftimes mas
granan las fertiles parvas 	 lo que tanto te cofló,
de las cofeebas de Dios,	 te he efperado que me pidas,
pues fuete, á los que ama menos,	 para haver dc darte yo.
darles riqueza mayor;	 Diez talentos tengo aqui
y fi ha de darles caftigo, 	 en oro, llevatelos. Dale te; bolfille.
por cl premio que les dió,	 que yo que te hago cite bien,
tenles la Rima , y no embidia: 	 imitar quiero al Señor:
mueven> a la compafsion, 	 mas con efta diferencia
v no indignes á la qucxa: 	 nos diflinguimos los dos,
tufre , y padece el rigor	 que yo te doy diez por uno,
con que quiere Dios premiarte, 	 y ciento por uno Dios.
que ellos no temen a Dios,	 Gab. Paguete Dios elle bien.
y él te premiará mañana 	Tab. Dios es lindo pagador:
lo que le fufrieres oy.	 Qtjando me los bolverás?

Cab. Como eflás de la privanza 	Gab. Luego no fon dados? Tab. N :
en el ultimo efcalon, 	 falo quiero , que los buelvas
y del Rey Senaquerib 	 guando llegue la ocafion
eres ley , y execucion, 	 de verme pobre , y tu feas
como el hambre no te aflige,	 tau tico como vo rov.
la fed no te inolefió, 	 Gab. Pues tu piedad c- a p-eflado?
eflás para d ir confuelos, 	 Tob. Pues qué nube no pre(
piada°. Tab. Tienes ra.z.on,	 yapen deailado en lluvias,

A z 	pa-



4 •	 tos trabajos
para irle cokindo en flor?
El S ol fi prefta fus rayos
I la Luna, Aftro inferior,
los cobra al plazo de un diai
fob erano. executor.

• Dios fi el alma te dl 1. ti,
te la di con intencion•
de que fe la buelvas luego
pura como el te la dió.
Si las riquezas las cobra,
guando por fu mano no,
por la mano del mendigo,
que es de Dios recaudador.
Y afsi , guando veas que el pobre
te pide con afliccion,
es, que entonces Dios le embil
I cobrar lo que el te die.

Gab. Pues fugitivo a Rages
defla efclavitud me voy,
donde pagarte prometa
los talentos , I ocafion,
que ates en necefsidad:
ella palabra te doy.

Td. Y yo tomo effa palabra.
Gab. A Dios, Tobias. rob. A Dios.
Gab. El conferve tu fortuna.
Tab. El libre nueftra Nacion.
Gab. En grande peligro vives.
Tab. En grande fortuna eftoy.
Gab. Pues no temes la privanza? )afe.
Tab.. SI, que es nave fin timon,

que vá á pique al primer baxa
de la embidia, y la traycion.

Sale Tablas el hijo, Ana.
„Ana. Tobias? Tab. Ana mi efpofa?
Tab. hijo. Padre, y fetior?
Tab. Hijo amado?

de donde venis? Tab, hijo. He citado
vifitando a-Sara hermofa,
hija de Raguel , tan bella,
tau Afcreta , tan amable,
ran fixa , y tan favorable,
que me parece mi eftrella.
Sus ojos dan arreboles
I fus niñas una	 una,
de honeftidades de Luna,
de feguridad de Soles.
Anfias de mi voluntad

'cle tonas
iba amante á referillas,
y me habló con las mexillasi
lengua de la honeftidad.
Siete lograr el retrato
procuran , que Dios pintó,
todos con amor, y yo
folamente con recato:
que fi yo la folicito

• por mia , quiere el Señor,
que la adore con amor,
pero no con apetito.

Tab. Y tu, Ana mia? Ana.Yo he eflado
vifitando el Hofpital.

Tab. No vi caridad igual.
Ana. Seis Hebreos he enterrado,

que matar yo mifma vi.
Tab. Lldrar con elfo me harás.
,Ana. Y I- mil Hebreos, y mas,

limofna en tu nombre di.
Tab. Darte los brazos querria,

Ana mia , dulce efpofa,
que fi no fueras piadofa,
no te llamara yo mia:
porque á penfar he llegado,
que tiene , el que es poderofo,
feriales (fi no es piadofo)'
de no eftár predeftinado.

Ana. Señor, aunque en la privanza
del Rey te he llegado I ver,
del tiempo puedes temer
(fi eres cuerdo) la mudanza.
Huir procura a Rages,
dexa ella Ciudad fin Dios,

disfrazados los dos
podremos librarnos, pues
nos di la ocafion el Cielo

nueftra pafsion igual.
Tab. Ana, no creyera tal

de tu piedad , y tu zelo.
Ana. No has vifto la indignacioti

con que cruel, con que ingrata,.
I nueftra Nacion maltrata
toda la Afsiria Nacion?

Tab. Pues fi oy ellas viendo aqui,.
(alma de tantos defeos)
que no tienen los Hebreos
otro amparo fino á mi,
y que es (fi eftás advertida

de



De Don Franafco de •Rox-tis.
a fu crueldad, y fu ley)	 la lealtad os dá fortuna,
lo que valgo con el Rey,	 ,	 y los meritos el premio.
lo que les vale la vida:	 Mi padre Salmanafar,
cómo aconfejas, que dexe	 de fu religion al riefgo,
cautiva nueftra Nacion,	 de tantas Coronas pufo
y que huya? Ana. Tienes razon:	 en fola tu mano el Cetro:	 •
nada es bien que te aconfeje.	 Y yo (que como previftas

Tob.hijo. Tu inuger, y madre mia,	 eflas pafsiones heredo)
fobo die por riefgo nombra. Tob.Q96 es? • quiero querer á los tres;'

Tab. hijo. Que fe opone la fombra	 y mirad lo que hago en ello,:
I. las verdades del dia.	 que con fer vueftra Nacion,
Que es la privanza una nave,	 a quien los Diofes fupremos
que profpera errar efpera,	 me han mandado, que caftign4
ya en las ondas por ligera,	 con la ira, y el azero,
ya en los baxios por grave , 	mas que á mi quiero á los tres;
En effa region que ves	 con haver nacido Hebreos.
(guardela el ayre , e la borre)	 Tob.Tus pies befamos,feñor. De rodillai:

•una exalacion que corre,	 f?ey. Levantad, hijos, del lucio:
y fe deshace defpues,	 padre, llegad I mis brazos. Levantaflt
es una nube, que nace 	'ob. Tu amor me fuftente en ellos¡
de la lealtad , y el amor,	 que bien puedes tia creer,
que la ha cuajado el favor, 	 que tanto tu vida precio
y la embidia la deshace;	 como la de mi Tobias,
y es (porque mejor iguales 	 fegunda alma dele cuerpo;
á la privanza importuna) 	 y fi importara a la tuya,
un hijo, que la fortuna	 pofpufiera , vive el Cielo,
arrojó a las puertas Reales,	 a la vida de mi Rey,

Tob. Ya con las lagrimas mias	 la vida de mi hijo mefmo4
•Profeta foy de mi mal, 	7ey. De tu lealtad acredito,
y de mi ruina fatal	 que no hace tu voz esfuerzos,'
tento rezelo.	 porque no fon tus palabras

sale el yy. Tobias? Tab. Rey?	 lifonjas , fino defeos:	 .
"tu. Gran Señor ? Tab. hijo. Senaquerib?	 Tu verdad obra en mi °ido,
f¡ey. Padre anciano, a quien venero	 tu prudencia en mi refpeto;

execucion de mi ley,	 y como arbol , que al morirfe,
voz de todo mi confejo:	 el fruto di mas perfeao,
Joven Toblas amigo:	 tia , que effas canas por hojas
Ana, lazo el mas eftrecho, 	llevas, como el arbol cuerdo,
que ajuftó a la voluntad	 de experiencias de los arios
ti recato, y el delco, 	 das el fruto en los confejos.
á los tres vengo a bufcar:	 Tob. Ha, ferior ! fi como adoras
gracias al Cielo , que os tengo,	 tantos Diofes ( que yo niego )
que fin los tres, vivo yo, 	 adoraras uno fob! 	.
Dios de la tierra el primero, 	 Si de eftár tus ojos ciegos,
que no me parece a mi 	 les alumbrara a tus ojos
que by Rey, guando no os veo:	 la luz del conocimiento!
Vaffalla es mi voluntad	 l¡ey. No eches á perder , Toblas,
de vueftros merecimientos,	 con tus porfias mis zelos,

ufa



6	 Los trital'osi rde Tunas.
u fa de mi voluntad, 	 Tob. hijo. Quien Mercurio#
y no bufques mis defpechos.	 9?ey. Dios del robo. Ana. Y Momo?
Permitote yo, que guardes key. Un Dios, que ha difpuefto,
tu ley, facrilego , y necio,	 que la inocencia pairafre
y no fobo te contentas •	 á la malicia 'del riefgo.
con mi permifsion , mas luego 	 Ana. Y jupiter?
por el labio vá á afromarfe	 ey. Dios de Diofes,
la malicia del filencio?	 que manda en Tierra, y en Cielo.

Tob. Como nunca has permitido, 	Tub. Pues fi elfos tus Diofes foil,
que del interior afedo	 mira quales Ion , fupueito,
falga una verdad veftida	 que es Venus capaz de amores,
á defiludarfe de un miedo,	 Vulcano un inifero Herrero:
porque ella' (siempre defnuda, 	 Dios de ladrones Mercurio,
como otras verdades fueron,	 y Marte inventor de encuentros:
culpas elle defengario.	 Momo, un Dios de las malicias;

Rey. Pues fi es delengafio , quiero	 y Jupiter, de adulterios,
que los tres me convenzais: 	 debiendo fer , el glIC es Dios,
ella vez fola me niego	 dadivofo , ¡nao , y redo.
1. toda mi religion:	 Qgien dice Dios , tambien dice
decidme vueftros intentos, 	 bondad, y pureza : luego
arguidme , convencedme.	 fi elfos Diofes fignifican
Yo foy el que aora leo -	 robos, guerras, y adulterios,
las lecciones , que á mi labio	 vileza , infulto , venganza,
dida Jupiter fupremo: 	 no fern Diofes , fhpuefto,
Yo defiendo en ella dale 	 que ellas fon imperfecciones,
de la verdad , que en el Cielo	 y Dios ha de let perfedo.
no ay un Dios (como .decis)	 e.y. Y vueftro Dios no fe llama
que muchos los DioCes fueron. 	 Dios de las venganzas ? luego
Ea , argi'ildrne los tres.	 fi la venganza es tambien

Tob. Permitir:sis , que . al refpeto	 imperfeccion , conocemos,
fe atrevan las evidencias? 	 que el que fuere vengativo,

q?ey. Las dudas tambien confiento. 	 ferá tambien imperfeao.
Tub. Pues atiende. 70y. Ya te efcucho.	 Tob. Dios, no es Dios de las venganzas,
Tob. hijo. Pues efcucha.	 porque él vengue por si merino
Ay. Ya os atiendo,	 fus injurias , que antes Dios

que en mi refponden los Diofes. 	 nos las perdona tan luego,
rob. En mi habla el Dios verdadero,	 que es tan prefto fu perdon,
9?ey. Ya fpero fu voz. Tub. La mia	 como es mi arrepentirn;ento.

es de la fuva un decreto: 	 Si el hombre me hielen á ml
veme refpondiendo aora: 	 una injuria , el juiliciero,
Senaquerib , quien es Venus?	 toma á cargo mi venganza,

/ey. Es Diofa de los amores.	 como Juez, y como reao;
Tob. hijo. Qllien es Marte?	 y ella venganza es ¡nítida
9?ty. Un Dios (sangriento.	 en Dios, porque á. no fer cito,
Tub. Qiien es Vulcino? t.,y. Vulcano	 le llamáramos á Dios

es aqueire Dios, que ha hecho	 vengativo ; y afsi vemos,
corregir todo un metal	 que fi es Dios de las venganzas
en la oficina del fuego.	 de los otros, ferá cierto,

que



De Don Francifco Roxas.	 7
que no ferá vengativo,
fino fobo juiticiero.

g?ey. Quien cae effe Dios?
Tob. El mifino.
919. Pues cómo puede fer cierto,

ti todo aquello que es,
de otra caufa ha fido hecho?
No ay caufa fin otra caufa,
ni efedo fin otro efedo:
luego vueftro Dios procede
de otra caufa ? luego es cierto,
que para effa caufa vuelta,
huyo otra cada primero?

Tob.	 mifmo á 1 te refpondes
con elle propio argumento:
No dices, que quanto es
hecho, de otra caufa es hecho?
Luego uno fue quien lo hizo.

fey. Claro es , yo te lo confieffo,
porque el hombre, de otro hombre
vemos que eftá procediendo:
y el mundo no nació acafo
como Ateiftas dixeron,
que aun de tan conforme acafo,
es fuerza que huvieffe un dueño.
Y fi las fieras, y hombres
fueran acabo, no es cierto,
que otras huvieran defpues
nacido del modo mefmo?
Et Sol tiene orden ; la Luna
las influencias que vemos;
la tierra frutos nos colma;
los Cielos tienen govierno:
Aver govierno , y acafo,
fe contradicen, fupuefto,
que del acafo no pueden
falir conformes efedos:
luego alguno hizo la tierra.?
luego de alguno nacieron
efias •califas inferiores?
y afsi , concederte quiero,
que ay una caufa primera
de quien las fegundas fueron.

Tob.hijo.Pues fi ay caufa de las caufas,
luego en tus Diofes , es cierto,
que unos ion menos, que otros,
y que ay uno que es primero,
que todos los que tu adoras?

ey. . Otro ay antes , no lo niego.
Tob . Pues elle Dios , que fue antes,

es el Dios en quien yo creo,
que ellos los llamaron Diofes;
mas ya ves , que no lo fueron,
que fi ay otro que fea mas,
no ferá Dios el que es menos.

q?ey. No tiene principio Dios?
Tob. No lo tiene.

Pues dime efto,
tiene fin ? Tob. No tiene fin,
que es evidente argumento,
que donde no huyo principio,
no puede aver fin , fupuefto,
que no avrá fin, fin que antes
principio huvieffe primero.

9Zey. . Pues dame una femejanza;
una verdad, un exemplo,
que fea fin principio , y fin,
y yo dire, que te creo.
Que fi en la naturaleza,
Dios ( fegun dices tia mefino
tiene muchas femejanzas
de fus Divinos fecretos,
alguno crió , que imite
efte impofsible Myfterio,
que yo no quiero creer,
y tu dices , que es tan cierto.

Tab. Pues fi un exemplo me pides,
una O ponerte quiero,
que es un circulo redondo,
fin princio , y fin fin. yy. Niego,
que aunque un circulo no tiene
principio , y fin , por lo menos,
guando fe empezó á formar,
tuvo el principio primetv,
al cerrarfe tuvo el fin:
luego es falfo tu argumento,
pues fin tuvo al acabarlo,
y principio al emprenderlo?

Tob.hijo. Dices bien ; pero oye aora.
Tab. Tente , y no hables como necio:

Si Dios es incomprehenfible,
cómo quieres th que demos
cofa que ferneje á. Dios,
fi es Dios de si mimo cumplo?
Nadie puede comparar
a Dios, cómo es en si mefmo:

lue-



"de tonli.
que al ver el yerro en fu amor
y el yerro en fu ley tan cierto,
es imán mi voluntad,
que cita abrazando fus yerros.

Tob. Llegófe el plazo a mi muerte,;
Tob.hijo. Mucho fu venganza temo.
Ana. O, quien fe huyera de aquii

Tobias ?Tob. Señor?
Rey. Yo quiero::-
Tob.Si acafo es darme la muerte,

por eitas vidas te ruego, 	 De rodillas,
y quitarne a mi la mia,
fi con mi vida te ofendo.

Levanta, amigo Tobias.
No puedes fubir ? Tab. No puedo,
foy como yedra caduca,
que hizo la prefa en el huelo,
y ha defconocido el olmo.

Vale laant ando.
Rey. Vé fubiend ç ve fubiendo,

enlazate en dicte arbol.
Tab. Ya como LAt,:edra trepo,

y porque foy mas de tierra,
que de yerva , buelvo al centro.

ri¡ey. Tobias, yo te perdono,
que aunque eire Dios (que no creo)
es Dios para mi fingido,
para ti es Dios Verdadero.
Y es tanta la voluntad,
que me tienes, que ya veo,
que fi errafte con la voz,
acertafte con el zelo.

Tab. Señor:-
Pkey. No me dés difculpas,

que yo, que tanto te quiero,
mas difculpas fabré hallarte,
que tu cometerás yerros.
Yo voy 1 jerufalén
contra Ezequias fobervio, .
que es el Caudillo dc Dios,
fegun decis los Hebreos.
Con ducientos mil Afirios
entrar 1 fangre prometo
por las Poblaciones canas
de iris campos Iduméos.
Conmigo quiero llevarte,
y los tres citad difpueftos

mi obediencia vpfotros

8 't."as 1-tiAtio -
luego fi á Dios, t'orno es
comprehenderle no podemos,
el no hallar exemplo en Dios )

es dar el mejor exemplo.
'Ana. Y yo, que como muger,

la methaphyfica dexo
de vueftras razones , una
mas facil decirte quiero:
Quien dice Dios, tambien dice
bienaventuranza ? 1?ty. Es cierto.

:fina. Donde ay bienaventuranza,
no ay difcordia. Rey.Effo confieffo.

4na. Tus Diofes , nunca conformes,
fe ve la difcordia en ellos;
de ernbidia , y fobervia , fon
unos á otros opueitos:
Las difcordias fon pafsiones;
ellos fon dif:,ordes : luego
conflan de embidia , y fobervia,
que fon del mandar efe¿tos?
Embidia , y fobcrvia fon
vicios; en el Cielo vemos,
que fobo ha de aver virtudes;
pues cómo quieres que demos,
que aya difcordia en un Dios,
y que aya vicio en el Cielo?

Tob. Qpé dices?
Tob. hijo. .Q.,26 me refpondes?
`./fna. No hablas ? .9?ey. Todo lo niego.
rob. Danos razon. y.Mi verdad

fe recoge 1 mi filencio.
Tob.hijo. Mira,
ley. Calla, infame.
Tob.Q.le mi Dios es::-
l ey. Calla, viejo. Ana. El que puede.
ley. Prende el labio

con la lengua, ó vive el Cielo,
que con vueftras tres cabezas
dé á Babylonia un exemplo.
Vete de aqui. Tob. Ya me voy.

ey. Qué aguardas?
Tob.bijo. Ya te obedezco.
fly. Qpé efperas ? Ana. Temo tu ira.
N'ey. Pero efperad , deteneos.

• Yo quiero tanto a Tobias,	 ap.
que aunque mi pafsion esfuerzo,
no puedo echarle de mi,
Aunque echarle de miliuedo:

ter.
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teftigos a un tnifrno ti‘mpo
podreis fer de -mi caftigo:
va de mis Pendones Regios

la fombra , fe aliftaron
tantos Soldados, que pienfo,
que á los azeros del Sol
compiten con Ins azeros.
Hebreo no ha de quedar
en jerufalen , fi puedo,
a quien referve mi enojo,
ii de cautivo, i de muerto.
Yofotros no mas fereis
excepciones del precepto
de mis iras, y vofotros
la templanza de mi incendio.

rob. Qué decis?
Qt...ie irás conmigo.

Y tu ? di. Tab. hija. Qie te obedezco.
',Ana. Ley es en mi tu mandato.
Tab. Advierte primen, A riefgo

en que pones á tu vida.
Tob.hijo. En que has	 poner tu Reyno,

Y que Ezequias triunfante
tiene numerofo exceffo
de Soldados. 'Rey . Pues qué importa?
el numero en mi es lo menos,
y en mi valor es lo mas:
vofotros eftais refueltos
á feguirrne ? Tab. Si fefior.

!ley. Pues yo he de partirme luego.
Tob. Yo he de llorar la ruina	 dp.

de aquel miferable Pueblo.
Tob.hijo.Yo el perder á Sara hermofa, ap.

en efta aufencia. q?el.Y yo temo, ap.
que de Dios me habla la voz
en la voz de aquefte Hebreo.
A Dios , Toblas. Tab. El Dios
Infinito, y Verdadero
te libre.	y. Que gran piedad!

Tab. Grande laftima te tengo.
Rey. Que fuera de mi fin el?
Tab. Sin mi, qué harán mis Hebreos?

jerufalen , contra ti
vo,' InJignado, y fangriento.

T'ab. Dios de las Mifericordias,
no caftigues nueftro Pueblo.

Tob.hij9. Sara, infeliz es mi amor,
no te he viAo , y ya te pierdo.

Ana. Ven, Tob1as.
Tab. Vamos, Ana:

ven, hijo.
Tob. hijo. Ya te obedezco.
Tab. Gran defdichal
Ana. Gran piedad!

Padre , 1 Dios.
Tab. Guardete el Cielo.
Sale Morrion con muletas,y una pierna

cubierta de trapos.
11407. Dele á efte pobre un remedio ?

Toblas , fi en cafa
pues fon las doce , y no ha
comidofc pan y medio.
Den fu caridad , y amor

efte pobre , en quien crue l
dió un rayo dos leguas del,
( alabado fea el Senor.
Acudan con fu caudal
a un pobre , que Dios tu116,
que tullidos los vea yo
en el Amor Celeflial.
Nadie ay, ( afsi Dios me guarde)
las falas eftán vacias,
y efla es ea la que Tob1as
dl limofna cada tarde.
Y pues que a nadie provoco,
aunque enternecerle quiera;
aora bien, muletas fuera,
y difcurratnos un poco. 2ex4Iiift
Sepan todos los que fon
vagabundos, y bufones,
que de todos los bribones
yo foy el proto-bribon.
Pobre fui con amos dos,
mas porque todo me t'obre;
me hallo pobre , y con fer pobre;
foy rico, gracias a Dios.
Con mi cuita laftimera,
enternece mi pafsion,
del mas bravo Faraon,
la mas dura faltriquera.
Si alguno con alma pa
I dar limofna le obligo,
de tal fuerte le perfigy,
que me la da cada dia.
Si alguno cuenta dinero,
donde yo lo vea a mano,



Tos 'trata) os de totadi;
y dice, perdone, hermano,	 la boba de fu mugen
hago= tordo, y no quiero.
Y de tal fuerte porfio,
que aunque el dinero que afsienta
no fueffe del que lo cuenta,
hago yo cuenta ye es mio.
Aunque paffe un Atambor,
digo , por facarle el cobre,
dé una limofna a elle pobre,
fetior Sargento mayor.
Luego con zalema igual,
fi engorrado , y capillado
veo paffar un Letrado,
le llamo ferior Fifcal.
Si rufian paffa , le digo,
haciendo mil agafajos, •
faquele Dios de trabajos,
y libre de mal teftige.
Saco jugo de qualquiera,
por mas rebelde que cite:
la fopa yo la inventé,
yo fui el que invente la ortera.
.Su comodidad es tal,
y de tanta maravilla,
que es plato, y es efcudilla,
es taza, y es orinal.
Traygo aquefla pierna en pena,
que á eflotra fe defiguala,
( graciai al Cielo ) muy mala,
snas ( gracias á Dios ) muy buenas
Toda vieja compafsion
hilas para ella previene;
pero la llaga que tiene,
tenga yo en el corazon.
Gente en la fala fe ha entrados,
vi de pierna , y de chillido:
den limofna I die tullido;
fea Dios glorificado.
Denle fu confolacion,
fu divina caridad.

Sale un pobre tullido en un careto,
que ttrA una muger ,y el pobre

fi, a cal».
kug. Tengan laflima , y piedad

del bobo del carreton.
44orr.Llegó el bobo, qué he de haces, op.

que efle bobo es mi enemigo?
maldigo al bobo, y bendigo

Mug. Pues que ya el pelo le clexa
á elle calvo , que afsi ven,
los calvos piadofos den
una cavellera vieja.

Morr. De ver al bobo me embobo.
Mug. Al bobo que no ha comido

den fu limofna.
Morr. Elle ha fido

el primer calvo que es bobos
Salen Tobias , y Ana.

Tab. Ea , pobres mios , llegad.
Morr. Ya el fanto viejo llegó.
Mug. Ya fu voz me confol6.
Mary. Deme a mi fu caridad.
Mug. Afsi fea fu vida eterna.

Deme (afsi Dios fe lo aumente)
dos dineros para unguente,
para curarme ella pierna.

Ana. Morrion , bien puede callar,
que guando fobs quedemos
la pierna le curaremos.

Mary. Yo me la labre curar.
Tab. Todos tres hemos de ver

la pierna, si por fu vida,
que debe de citar podrida
la llaga.

Mary. Y qué la han de hacer?
4na. Limpiar la carnofidads
Non, . Ay tan notable porfia!

dexeme por vida mia.
Vide quitando Ana los patina

Ana. No tiene de si piedad:
quite los paños.

Morr. No es nada,
mire Tobias, fetior,
que tiene muy mal olor.

Tab. Debe de eítár cancerada:.
adonde la llaga ha fido?

Morr. Aqui ( fea el lugar falvo)
defpache elle pobre calvo,
que es peor que el fer

Tob. Ea, tomen para los dos,
sale al pobre del carreton.

y el Cielo a todos provea.
Morr. No quite los paños , ea:

Ay! Ana. Encomiendelo á Dios.
Morr. Ay mi pierna ! doyla a lobos:

X».
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rob. 09 dice, hermano?
Rorr. No se:

vayafe el bobo, porque
no es mi pierna para bobos.

Mug. Dexe curarfela aora,•
por el Dios que á todos falva.

Morr. Vayafe a curar la calva
de fu marido, feñora.

Tab. Quítele el paño tambien.
iba. Pegado eftà, y le deftapo.
Morr. Afsi dicen que eftá el trapo

de .aquellos que quieren bien;
ya el hueffo fe defcuaderna:
ay tan grande compalsion?

Tab. Qué es aqueao, Morrion?
lana, y buena eftá la pierna.

Le*Pantafe, y abraaffe de rabiar.
'llorr. Ay fanto!
Tab. 0,26 dice, hermano?
44orr. Su piedad el Cielo paga,

que me ha curado la llaga
con fobo poner la mano.
Q9.6 te admiras? que rezelas?
de un milagro no te pagas?
ay mano de matar llagas,
que es mejor que de candelas.

Tab. Mire, que pienfo que eftaba
de la pierna bueno , y fano.

Morr. Ay tal Mano! aquefta mano
tiene contigo ; y callaba?

efede la mano.
Tob. Mal la virtud aprovecha;

quc oy en mi mano no cabe.
Mary. Calle, fanto, que no Cabe

qual es .fu mano derecha.
Mug. Que haga Dios milagros tantos!
Mari'. De ver al bobo me arrobo.

Quieren curarme efte bobo?
Morr. No cnran bobos los Santos.
Tab. Que era fingido el dolor

de la pierna, yo me efpanto.
Mary. En fin, que por no fer fanto

me quiere hacer pecador?
Tab. Polsible es, que efto ha de hacer?
Morr. No me la hl lanado? Tab. No.

(Z.le crea el milagro yo,
y el no lo quiere creer!

Tab. Q.116 fingicfre dolor tanto!

al Grande Serior no irrite,
y a los pobres no les quite
la limofna. Morr. Ya no es fanto.

Tab, Sirva á un amo, hermano, pues
andar afsi es indecencia.

Morr. Quiere que haga penitencia
&viendo ? pues fanto es.

Tab. Ayude trabajo igual,
lleve el carreton en tanto.

Morr. Buelvo á decir, que no es l'anta.
Tab. O yo le llevo. Morr. SI es tal.
Tab. Vaya::-
Mari.. No ay que perfuadirme.
Tab. Ayudar al pobre intente.
Morr.Eb el milagro reciente,

y puedo otra vez tullirme.
Tab. Yo a piedades como eftas

lo ayudare viejo , y flaco.
Morr. Que toque fiempre a un bellaco

andar con un bobo acueftas!
Tira Morrion del pobre del carreton.
Yo con la boba me embobo:
denle fu ccibfolacion
al pobre del carreton:
Q_rje pida yo para un bobo!

Tab. Las gracias fe den al Cielo:
el alma me ha enternecido.

Mug. Al pobre que ha encalvecido;
que Dios le buelva fu pelo.

Morr. Voyme 1 andar por effos rifcos;
pues de mi, mal fatisfecho

Tira Tobias del carreton.
Tobias , conmigo ha hecho
milagros, y bafilifcos. aft.
saleTOfeph, Sara, ,  T06i41 el hijo.

Tob. hijo. Tente, Sara.
Yoftph. Efpera, Sara.
Sara. Dexame, Jofeph. yofepb. Efpera.
Tab, hijo. Mira.
Sara. Dexame, Tobias.
Tab, hijo. Elcucha.
Sara. En vano te quexas.

ofeph.. No ves mi amor?
Sara. No le ¿cucho.
Tab. hijo. Mi recato?
Sara. Qpien le niega?
Yofeph. Mi verdad? Sara. Eflá definida,

y defnuda no he de verla,
B z	 que



'de 'real?:
que trocados los efeaos;
furten colores diverfas,
pues fu jazmin fe enrojece;
y fu purpura fe nieva:
Tortola gime en la rama,
y con quexidos lamenta
fu conforte , y no es por él
fu dolor , que es por si mefma;
que á fer amor recatado,
entre ternuras modelas,
dexára para los ojos
el lamento de las quexas.
Maripofa. foy, , que afpiro
(bien que el alma no tan ciega)
a fer de tus luces vivas
ardiente reliquia muerta.
Clicie foy , que á tus dos foles
diligente competencia,
por el oriente de amor
defdefiofo el rayo acecha.
Ave by , que falpicando
con lagrimas á las peñas,
lamento en fordos arrullos
por nunca habitadas ferias.
Llama, abrafame las alas:
Sol , tu flor amante quema:
Ave, huye de mi reclamo,
porque feas, y yo fea,
tú., defden de mi porfia,
y yo de tus rayos feña.

Tob. hijo. Yo, Sara, te quiero masi
(bien que menos te parezca)
que aun mas que ver tu hermofurai
mas tu honelidad me prenda.
(be al ver, que con tus virtudes
al original fernejas
de un Dios , por fefia de Dios
te copio en mi propria idea.
Qi2ererte por tu hermofura,
es pafsion fobre flaqueza,
que es facil aquel amor,
que en el apetito quiebra.
Y como mi amor es lobo
de hallarte hermofa , y honela,
me hace que te quiera mas,
el vér, que menos me quieras.
No es defpreciq tu recato,
virtud es, que es fortaleza,

que

i2	 Las Traldjes
que para vér las Verdades
las he de hallar mas honeftas.

70feph.Qgé °idos no fon capaces
de una voz ? a qué modeftia
no fe ha atrevido el cariño,
remiro , torpe parezca?

• Tob. hijo. Para el recato, fefiora,
nació inutil tu verguenza:
no te bureo carifiofa,
fobo te procuro atenta.
Del oir al merecer
ay gran diftancia ; merezca,
que aproveches un fentido,
ya que otro fentido niegas.

Yof ph. Yo no quiero que me oygas,
fobo quiero que me veas,
para conocer fi al golpe,
con que porfian mis quexas,
fe ablanda tu vifta , ya
que tu oido no fe mella.

Tob. hijo. Yo a que me efcuches porfio,
que corno en mi lobo reyna
mi recato , quanto me oygas,
es precifo que me creas.

Sara. Pues hablad los dos a un tiempo,
dele la voz a. la lengua,
que no entrarán por mi °ido-
eficaces vuelras quexas.

7ofeph. Yo, falo por tu hermofura,
te adoro ; fobo por ella,
idólatra de tus ojos,
cle fus rayos en la hoguera.
me facrifico a mi inifmo,
bien que racional ofrenda.
No tu recato me obliga,
que yo me holgara que fuera
ella llama inexorable,
menos grave, y mas honerta.
A lo hermofo de la luz
maripofa galantea,
y fi fu amor del recato
fe prendara , no cayera, .
la que iba volando en llamas,
defvanecida en pavefas.
La Clicie , que amar afpira,
gigante de amor defcuella
fu purpura , y fui jazmin,
tan lafciva, é irnmodefta,



De Don -FrancipodeiRoxag.
fatisfacer folicIto
con una propia refpuefta,
á un defeo , y á un amor.

Yofeplv. DI , Sara.
Tob. hijo. Mi oido eflacra.
,Sara. Ti , lofeph , á mi hermofura

ciego afpiras, loco anhelas,
y deftos rayos que dices,
que foil rayos, fee intentas,
nube que me los empañe,

Aguila que los beba.
Pues no quiero agradecerte,
que por ti propio me quieras;
no me quiere á mi por mi,
quien me ama por mi belleza-,
Por si me quiere no mas,
por si , porque es evidencia,
que fuera menos amante,
fi vo fuera menos bella.
Y fi n'a por la hertnofura
me eftás adorando , es fuerza;
que fi ella por accidente
faltatfe , amelo ella muerta,
th por accidente dexes
de querer lo que oy defeas.
La nernofura es una roía,
que al Al va hermofa defpliega
purpura en verde capullo,
ftagrancia en hojas abiertas,
y á la noche, ficil viento,
fi no la arranca , la quema.
Por confrontacion , Ii acafo
me eftimáras , te quifiera;
por la hercnofura , no es bieti,
que aunque efla roía tan bella,
de los vientós no fe abrafa
al que mas la roía precia.
Luego que fino, y conftante,
olfato , y t.i¿to aprovecha,
le caufa el cado embarazos,
y la fragrancia moleftias.
Y al plazo de fer ya fuya,
fi ay plazo que ferio pueda,
6 la ajt , e la deshoja,
6 la marchita , e la clexa.
A To )1as si que eftimo,
que mi recato agradezca,
pues el fobo a la virtud

que no es reme defderiofa
el parecerme a mi boneta.
A Dios lc quiero imitar,

ya que igualarle no pueda:
11 difponc , que los hombres
fe mulciquen , y crezcan.
Obedecer quiero á Dios,
mia procuro que feas,
con amor, pero amor cafto,
porque quiero que parezca,
de efla caufa de mi amor,
el efe¿to mi obediencia.
Dios es galan de las almas,
que las ronda , y galantea,
y aunque aprecia la herinofurai
mas eflirna la pureza.
El recato es un remedo
de la virtud m is perfeda,
pues es la v'rginidad;
y fi en Dios caber pudiera
una virtud , que fea unas
que eff)tras virtud.-s, efta
mas preeminente virtud,
que effotras virtudes fuera.
Qje.res ver lo que Dios  Grande
aun para si propio aprecia
la virginidad ? pues Dios
diftinguió ddla manera
de si al hoinl)re ea virtud:
que aquel que es padre en la tierra
no es virgen ; que decir padre,
es decir hijo ; y es fuerza,
que ha de haver rueracion,
Ii ay padre , que padre let.
Dios dice, que ha de fer Padre-
por la voz de los Profetas;
pues fi Dios padre ha de fer,
mira tu la diferencia
con que goza cita virtud,
pues no ay uno, que fer pueda
padre, y virgen, y el feri,
guando Hijo efperado tenga,
virgen Padre por Virtud,
y Padre, y Dios por Effencia,

Cara. Pueflo que ya mis °idos
efcucharon vueftras lenguas,
bien que la voz del amor
las hiere , y no las penetra,
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ha porptieflo mi belleza,	 de haverte mirado horieth.
No digo yo que le quiero; 	 Yofiph. No me admites?
pero dado que pudiera	 Sara. Soy de marmol.
caber en mi voluntad, Tob. hijo. No me quieres?
fobo porque eflima , y i3'recia 	Sara. Soy de cera.
con recato, mi recato 	yofeph. Tanto defdén a un amor?
le pagará efla fineza: 	Tab, hijo. Tanto recato .a una lengua?
Que yo, I quien el Cielo manda,	 Yofeph,. Habla, pues.
que multiplique en la tierra, 	Tab. hijo. Refponde, Sara.
quifiera (fi eflo caber	 Salen Tobias, Ala , y 'Ragua.
puede en la naturaleza)	 Tob. Hijo, Tobias, qué efperas?
fer madre, y virgen á un tiempo; 	 guando el Miiitar eflruendo
pero efla virtud referva	 de las caxas , y trompetas
Dios para otra Madre Virgen, 	 nos obliga a que marchemos
de quien el mil.= fucceda:	 con Senaquerib , y es fuerza?
que afsi como el quiere fer 	 Mira 21 Sara, y ,i yofeph.
padre, y virgen , afsi intenta, 	 Sara , y jofeph , en Palacio
que fea Virgen, y Madre	 os entrais defta manera,
la que Madre de Dios fea. 	 guando es precepto del Rey,

yofeph. Qgererte por la virtud,	 que ningun Hebreo pueda
no es amarte.	 ofadamente violar

Tab. hijo. No lo creas,	 el fagrado deflas puertas?
que amarte por tu recato,	 Sara. Viendo, fetior, que te partes::-
es quererte. 	7ofeph, Viendo, fefior, que nos dexas::-;,

yofeph. Si dixera,	 Sara. Y que queda fin amparo::-
que te quena fin verte,	 Yofeph. Toda la Nacion Hebrea::-
no fdera amor?	 Sara. Arrojado nueftro afeEto::-

Sara. Qg. ien lo niega?	 yofeph. Defpechada la voz nueflrai:-
Yofeph. Luego no es licito en ml,	 Sara. Con lagrimas en los ojos::-

que por ti propia te quiera?	 Yofiph. Con fufpiros en la lengua::-
Sara. Por mi propia has de quererme,	 Sara. Q2e cambien tiene la voz

pero fea de manera,	 raudales para las quexas::-
. que no me quieras por ti, 	 Los 3. Solicitamos tu amparo.

guando por mi me defeas. 	Tab. Hijos, levantad, no os vean
Tab. hijo. Luego fi por tu recato	 los criados de Palacio,

te quifieffe yo?	 que effas quadras atraviefan;
Sara. Effe fuera	 idos , que yo os bufcaré.

amor decente.	 Sara. Ana , ya que yo no pueda
yofeph. Y el mio?	 ablandarle con mi voz,
Sara. Lafcivo amor.	 mi voz defmayada esfuerza.
Yofeph Pues oy prueba	 Ana. Señor , mira por tu Pueblo,

arder eficaz mi llama,	 fobítituto de Dios, feas,
no defamparcs tus hijos.pues dura voraz mi pena.

Tab. hijo. Oy amor de tu cariño 	Tab. Efpofa , no me enternezcas,
quilates limpios aprenda.	 que con el Rey tengo de ir.

Yofeph. Perdone Dios, pues te quiero 	 Tob.hijo. Labrador de Dios, qué efpetast,
no mas que por tu belleza. 	 ara bien effos °idos

To b. hijo. Dios fe agrade, pues te adoro	 á efta lluvia debas quexas,
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Tok. Por *Grottos voy con el.	 Aura vamos con el Rey;
Sara. QC gran crueldad!	 luego huiré de la cadena,
yofeph. Q96 inclemencia!	 o privanza , en que mi vida
Tob.Prefto bolvere , hijos mios.	 ha tanto_ que vive prefa.
Sara. No halla6s a los que dexas.	 Tob. hijo. Mueta efte ingrato tyrano
Sale fij'aguil. Tobias, fi acafo el llanto	 de las voluntades nueftras.

puede fufpender tu aufencia, 	 Ana. Muera el idolatra .fallo,
ten laftima de mi hija	 que del Señor en fu ofenfa,
Sara, que ya efclava queda,	 fupueflos Diofes adora.
fin tu amparo, que es el mio, 	 Ragun. Nunca las altas almenas
del poder, y de la fuerza; 	 de jerufalén tremolen
oye - las miferas voces 	(us vencedoras vanderas.
de tu Pueblo, que las peñas	 Sara. Matele Dios, que es el Dios
con una lagrima, y otra	 de las venganzas, y fea
las ablandan, b las mellan,	 de fu infeliz muerte un Angel

Tob. Ay de ti, infelice Pueblo!	 el M . niftro que la exerza.
y ay de mi ! que ya me dexan 	 Tod).r. Porque vengados::-
compafsivo vueftras voces	 Sale el 'lb ,y Soldados.
obligado á las ternezas. 	 Rey. No temo
Qt.ié me aconfejas , Tobias? 	 vueftro Dios,que aunque el pudiera,
tii , Ana, qué me aconfejas?	 fon mis Diofes mas que un Dios,

AM. IZ: .:e al Rey dexes por tu Pueblo.	 y h iré yo que me defiendan.
Tab, hijo. Ql.te á efla defuudéz atiendas. 	 Hincanfe cl.! rodillas ,y lloran.
Tob.Y fi al Rey dexo? 	Tab. Rey, fefior::-Vy.Alamo ingrato
7.0b. hijo. Dios es	 al cariño de la yedra:

mas que el Rey , y el no te dexa.	 temporal Camaleon,
Tob. y fi huyendo me encontraffe?	 que oy truecas tu color mefma AwsbAna. Dios le atajará las fendas.	 viftiendote de la ira	 O
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Tab. Y fi el barro de mis piesZ	
o

en que tu pafsion te ciega:
fe pegaffe con la tierra,	 niega, que defconocido 	 t

...e
que Coy tierra , y puede fer	 a mis favores, defeas
que unauna con otra fe prenda?	 que á las alas con que al Sol

:ara. El efpiritu la anima;	 penetrar mi vuelo anhela,
y fi el es torpe , ella vuela,	 ruegas tit , que al fuelo baxen

rob. Pues, hijos, fi eflo ha de fer,	 defplomadas , y deshechas.
efclava la noche , apenas	 Niega , que dentro en Palacio
enfefiará la S, y Clavo,	 con tus Htbreos repruebas
que el Sol pufo en fu faz negra, 	 mi relig'on. Tob. Soy ingrato,
qu'ando huyendo defde el campo	 dame la muerte. qZ. y. Aora niega,
de Senaquerib , intenta	 que confpiran á Mi muerte
mi induftria bufar los nueftros,	 vueftros azeros , y lenguas.
que entre las palmas efpefas	 Tob. No te bufcaré piadofo;
de los montes ( cuyos frutos	 jufticiero. te quifiera,
nueftros femblantes femejan)	 porque fobo tan gran culpa
ocultos podrán eflár:	 recompenfe tan gran pena. •
Ana, mi conforte, lleva	 Rey. Q.L26 humildes, y qué traydores!
con que poder remediar	 aquéfta es la vez primera,
del hambve , y fed la moleitia: 	 que el trage de la humildad
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. Indignos, della manera

ha de hallar I mi crueldad,
quien no quilo a mi clemencia.
Salid , infames, del Templo
de aquefte Dios de la tierra:
apartadlos divididlos. 	 Dividenlos.;

Tob. Yo merezco que me ofendas,
mas dexame con mi efpofa.

No le dexeis ir con ella.
Tob.bijo. Yo iré con el padre mio.
qk'ey. En vano effc premio efperas.

agué/. Sara, feñor, , es mi hija,
dexa que conmigo venga.

gey. Obre foto mi crueldad.
yofph. Sara es mi efpora . no quieras,

que en el puerro de mi amor
quede fuma una fofpecha.

Apart anlos.
gZey. Haced lo que os mando aora,

veamos fi el Dios que veaeraft
les libra de mi rigor,
fi es que es Dios.

Tob. Quiere el que tenga
ellos trabajos por él.

Otros mayores te efperan.
Tob.hijo. Dios confortad a fus fiervos;
Ana. El como placlofo quiera,

que otra vez vea	 mi efpofo.
Tob. Pues Ana , en tanto , paciencia.
Sara. Raguél padre mio , á Dios.

guil. Mi Sara con él te queda.
Tob. A Dios , ,peclazos del alma.
Ana. Toblas::-
Tob. No me enternezcas.

of.ph. Sara::-
S ara. No efcucho tu llanto.
Tob.hijo. Rey::-
Pkey. Sorda cal mi clemencia:

A Jerufalén , Soldados,
Tob, A mi fentimiento , penas.
Ana. A fufrir por Dios trabajos.
Tob. A efperar por Dios ofenfas.
Yofeph. Deme templanza mi amor,
Sara. Deme confuelo mi pena.
To b. hijo. Deme alivio mi efperanza.
fob. Dios quiera darme paciencia.

Franje cada una por Ji querta.

JOR-
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fe ha veffido la robervia.
Oy morirás a mis iras,
ingrato.

Tob. La muerte venga.
Pues no ha de ter el 'cuchillo

quien me vengue , y quien te ofenda.
Ola. Sold. t. Señor.

Sold. z. Qè nos mandas?
ey. A cita vil canalla Hebrea,
para exemplo de los otros,
defnudad en mi prefencia.
Y por diferentes partes,
fin que el uno al otro vea,
por elfos deGertos montes,
de la noche á la moleftia,
y del dia á la fatiga,
de la lluvia á la inclemencia,
a la impiedad de la efcarcha
exemplos miferos fean: Defriudanlos.
cada qual fob o por si
efcarmiento de si aprenda.
Ningun Minio Soldado
a fu voz fe compadezca,
ni dé fuflento , ninguno
fu defnudéz veftir pueda.
Hambre, y fed foto les mate;
en las míticas cortezas
de los arboles, que fon
padrones que Dios vejeta,
efcrivan fu infamia mifina.
No borre el Auftro las letras
de epitafios que fe efcrivan
de fu ruina en las arenas:

Ana defnudad. Ana. Señor::-
Tob. Ay dulce , y querida prenda!

e.)1. Mirad fi acafo llevaba
joyas. efnudanla.

r. Oro, y joyas lleva.
*y. Ea , no quede un Hebreo

de quien todos no efcarnezcan.
Defnudad cita mentira
del mundo , porque fe vea,
que no fobo las verdades
es bien que defimdas vengan.

Tob. hijo. Haces bien,
Tob. Ay hijo mio!
Tob. hijo. Ay mi Sara ! quien pudiera

yeilir á tu honeftidad!
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huello, que el perro royó,
le repaffo yo otra vez.
Y fi algo el hambre logre
para ini fuflento , fue
la inutil calcara , que
el cuChillo delechó.

Pob. Sobre efta tabla os lentad,
Saca una tabla.

que e ft . muy humedo el lucio.
Tab. Que no he de poder, rezelo,

levantarme. rob. Levantad.
Tab. En fin, vos fobo haveis fido,

fin que aya diftancia alguna,
el que en la adverfa fortuna
di los brazos á un caldo:
vueflro amor es fin fegundo.

Peb. Aqui os podeis recoftar. -
Tab. Tabla, vos me aveis de faca(

de las burrafcas del mundo.
rol, . Negro ele pan he traido„

Saca un pAnecille.
que la piedad recogió.

Tal, . A buena ocafion llegó,
dos dias ha, que no he comido.

Polsible es, que os paffeis vos
fin pan , que al hombre alim ent

Tob. Amigo mio , fuftenta
mucho un auxilio de Dios.
A mi Tobias querido
aveis vilo ?Tab. Pienfo yo,
que de Ninive partió

Ragés.Tib.Ay hijo rnio!
mi hijo fe fue I Rages?
cómo iba? Po!,. Prefumo yoe

que aherrojado le llevó
Senaquerib. Tab. Rey cruel!
viIl:eh 1 Ana mi muger?

rob. Delnuda , trille, afligida,
para ganar la comida
la vi bufcar que texer:
miferable vida paffa.

Tab. Dios me quiere caftigar
Tob. Pedir en que trabajar

la he vilo de cala en caía,
de liraolna. Tab. Trae yo!
guando la vifteis afsi,
no os dixo nada de mi?

Tok.

JORNADA SEGUNDA.

Sale Tobias »iejo , wflido de pobre ,y
otro, que lo guia.

q)oL. Ea , fentaos , padre amado.
Tab. Es vuelra ela cala? Pok. Si,

y podeis eflar aqui
figuro. Tab. Dios lea loado,
que en tan _grande a lverfidad,
un Afsirio he conocido,
que me fea agradecido,

.96 b. Si quieres ver la lealtad
que os tengo , ya veis que el Rey,
que vueflro fuplicio alpira,
los ardores de la ira
hace preceptos de ley.
Que ninguno os dé fuflento,
ya vifleis que lo mandó;
pero compafsivo yo,
pedir para vos intento
por toda nuelra Ciudad,
al que enternecido viere,
y de lo que Dios me diere,
daros quiero la mitad.
Que aunque el pregon ha mandado
publico , que yo elcuché,
que nadie fu caía os de,
en mi , cala os he ocultado,
toda el alma enternecida,
pues quiero de aquella fuerte,
por no •‘/,‘r cierta effa muerte,
lograr dudofa efla vida.

Tob. "Un mes ha ( trae de mi )
que pido limofna yo,
tan hecho mi caldo al no,
que ya defconozco el si.
Si por templar mis enojos,
I algun Afsirlo obligué
que me dieffe , fob o fue
con las puertas en los ojos.
No ay ninguno que fe obligue
de mi defnudez , y hambre,
y la perniciofa enjambre
de muchachos me perfigue.
Qaando en las calles, tal vez,
ixki hambre el ludo examina,
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!lob. SI , por vos me preguntó.
Tob. Llamadla .por vueftra fe,

y hacedme efta caridad.
Pob. Es Ninive gran Ciudad,

y no se fi la hallaré.
Tob. Gran frio tengo , ay de mi!

no lo hace el dia , la edad.
ro.Con mi capa os abrigad. Dale fu (ay.
rob. Vueftra capa me dais.? Pob. Si:

dexame , amigo, falir
á algun remedio bufcar.

rob. Bien caro te ha de coftar,
pues que lo vas á pedir.

rob. Los pobres todos aqui,
guando quiere anochecer,
fe vienen á recoger.

Tob. Los defte contorno ? Pob.
Tob. Vueftra gran clemencia obre..
rob. Ved:, que os pueden conocer,

cubrios.	 rafe el Pobre.
rob. No Ay que temer,

que nadie conoce a un pobre..
Mucho la gota me aflige,
Dios Grande iSummo Jeobad z
la -enfetimedad, de fer rico
folamente me dexais; .
mas fi la riqueza es.
la mayor enfermedad,
no tengo ya las riquezas„
y quedéme con el mal..
De nidos de Golondrinas.
poblada eflá efte zaguan;
la luz , no. pot los re (quicios,,
por roturas. fe entra aca:
labrados eflán los techos
I la malicia no mas. Dentro...4nd..

Ana. Ha de caía.
Tob. (yen llama?
Ana. Decidme fi acabo avri

quien lino quiera texer,
cariamo raftrillar?

Tob. Ana es la que ha llegado.
Ja puerta. del zaguan,

e el oldo me ha engañado,
plegue á Dios , -que fea verdad,.
Si avra.
J'ale Ana mal befliSthilmido.

Ana. Sea Dios en efta cara.
Tob. Si ay pobres, afsi ferá.
Ana. Padre, que fobre e ffa tabla

recoftado aotla eftais,
quereis darme de limofna
en que poder trabajar?
Y ya que por efte precio
n.o alcance yucal.° caudal,

efta mifera mu.ger
dad un pedazo de pan.

Tob. Quien fois? Ana. Yo fui muga
de Tablas. Tob. Donde eflá?

Ina.No se del. Tok. Y vueftro hijo
Tablas? Ana. Dos tildes ha,
que St.naquerib el Rey,
con prifion., y con crueldad,
por efclavo le llevó
de fu Exercito Imperial: 	 Llora.
bien. lo han fentido mis ajas.

Tob. Mas parece que liarais
por un hijo , que efla aufente,
que un dueño , que aufente efta:.
quereis mas á vueftro hija?

Ina. No quiero á mi hijo mas;
pero al ver , que fue mi efpofo
por quien padeciendo efta,
fe vá ázia. el uno la quexa,
y ázia el otro la. piedad.
Dadme un fuftento por Dios,
que ya empiezan a flaquear
los efpiritus vitales,
y defmayada, y mortal,
ni llorar pueden mis ajas,
ni mi aliento fufpirar.

Tob. Ana , para effe defrnayo.
agua no te faltará,
que rebofando cita fiempre
de mi llanto el manantial.

Ana. EfpofO? Tb. Querida prenda?. .
Ana.. Que llego a mirarte ya?
Tob. Y á tiempo , que de mi muerte

fe llegó el plazo fatal.
Ana. Que fufras ellos trabajos!.
Tab.  Dios me los fabrá premiar.
Ana. El te caftiga. Tob. Bien hace, .

elfo debe de importar.
Ana.. Fortuna adverfal.

nb.
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rob. (11,1é importa?
Ana. Dios, contigo , ayrado eft.
Tab. Lo que en Dios parece ira,

yo se, que es en el piedad.
Ana. Qc...té bien tienes?
Tob.Los trabajos. Ana.Guftas dellos?
Tab. Dios los di.
Ana. Nada veo en ti , Tobias,

que te pueda confolar.
Tab. Yo se, que talgo una cofa,

que Dios con fu pote(tad,
aun fiendo Dios , no la tiene.

Ana.Q.,ié dices? Ana.Tit lo verás.
Tiene Dios pobreza? Ana. No.

Tab. Dios no la eftima?
Ana. Es verdad.
Tab. Pues fi yo tengo pobreza,

y Dios no la tiene allá,
con calmarla Dios tanto;
luego alguna cofa ay,
que tengo yo, y Dios no tiene,
con fer Dios quien tiene mas?

rA na. No es la pobreza virtud?
rob.S1 es. Ana. Luego es negar,

que ay virtud, que Dios no tiene?
Tal'. SI tiene , y tia lo verás.

Si ay necefsidad en Dios,
es de tenerla no mas.

'Ana. Pues cómo la ha de tener?
Tab. El dice, que baxará

( por la voz de los Profetas,
que fon voz de fu verdad )
á fer Hombre ; pues fi Dios
á fer Hombre ha de baxar,
en baxando Dios á ferio,
él tendrá necefsidad.

;Ana. Dios, porque tit defpreciaas
tu fortuna , y tu caudal,
te caftiga folamente:
fi fuifte nube capaz,
que del Sol Senaquerib
los rayos logrado has:
fi monte, que regiftrafte
el primer rayo ¡binar,
por qué nube no lografte
fu luz con tu aaividad?

rob,,Porque el que al lado de un Rey
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fuere privado leal,
ha de let monte, y no nube:
los dos tienen vecindad
con el Sol ; la nube ufurpa
la luz del Sol Celeftial,
recogiendo para si
lo que es para los demás.
Los montes logran los rayos;
pero del monte verás,
que reparte á las campaflas
lo mitin° que el Sol les di.
Monte he de fer , y no nube,
lies que 1 alguno he de imitar.,
que ella fabe obfcurecer,
y el monte reverberar.
El da guando reverbera,
la nube ufurpa no mas;
y fi los dos fon privados
del Sol , por la vecindad,
quiero olvidar al que ufurpa,
y imitar quiero al que di.

"Ana.U'n pobre llega á la puerta.
Tab. Es alvergue &te zaguan

	

de pobres.	 Sale un Ciego pobre.;
Ciego. Sean loados los Diofes.
TobasZo lo ferán. Ana. Afsirio es.
Ciego. En todo el dia

no he podido acaudalar,
con que comprar de las fobras
de Dios, un poco de pan.
Ciego , y defcalzo procuro
todo el taao aprovechar
para difcurrir las calles,
y en ninguno hallo piedad.
Nunca vi la luz dl Cielo;
fiempre en tiniebla mortal
he vivido, y no he gozado
la luz del Sol Celeftial.

rob. Ana, effe mifero Ciego
bien te puede confolar.

Ana. Eire tiene mas confuelo;
porque cómo puede eflir
mal hallado con la fombra,
quien no vie la luz jamás?
A ti , y al Ciego , eh vez
claros quiero un exemplar.
El pobre , que rico fue,

C z	 ficm-



tra; *ajos
fiempre lamentando efli.-
la riqueza que ha perdido,
fintiendo mucho fu mal,
fu trabajo , y -defnudez,
y le hace defeonfolar,
con la memoria -del bien,.
la pertinacia del .mal.
Tii , yel Ciego, el --un
y tú una quexa formad;
él , que no ha vifto a la luz,.
y tú., á hi necefsidad.
Con fuelefe el- con la foinbt4
tu ruina puedes llorar: -
tú, de que has-baxado menos;
y él , de que no fe vie en mas.

2'ob. No me des conejos, Ana,
que tan mal todos me eflán, ,
que yo le agradezco a.Dios,
que me die profperidad..
Ya Dios.ine die , que yo dieffe;
y aunque en mi ho ay ya que dar,-,
porque-me ha quitado el inundó
lo que el á Jos...hombres
lo que Dios me. die que dieffe,
no - 	lo puede' quitar/

Jale ari ion con un. parche en tin
y linterna-. • .

atforr. De 14 llaga de la pierna
defcarnofeme: la flor,
y he dadoen Demandador,'
que es otra flor mas moderna-,:„
Elle es oficio mas fiel; -
el. gran Rey Salmanasir -
un Becerro 'hizo adórar,
y yo pido 'para él.
Mi induuirjaen ello me mete,
y , en efle-exercicio yerro,
que nadie para un' becerro -
pide, fino. un alcahuete.

Es pan?.Tot. SI, para-los dos. .
Ana. No he conaidadefde ayer.
Tot'. Muy bien lapuedes comer, •

que es, dedas fobras deDios.
.Ana.Pues dame un bocado: Tob.Tén,

come del que Dios te- da:
4n .a.. Q6 bien amafado•efral

coAlQ eupeo fabe . bie..

:di td)d -ii
Morr.No ay un piadofo, un hermano

de quantos en cafa citan,
quede un pedazo dé pan)
á un pobre?

Ana: Perdone, hermano.
Tot': Ana, dexale llegar,

que á fu voz me enternect,
Ana. Perdone, hermano..
Morr. Vé aquí,.

que my:quiero perdonar.
Ana. Si no ay pan para los dos

aqui , . tu piedad no obra.
Tob, Si Dios le doy que fobra,

qué le vengo a dár a Dios?
Ana.Gran piedad! Tos.- Mas fatisface,

Ana, fi lo has advertido,
el pan dado que comido:
llegue, hermanó. Marr. Que me place.

Tob.Tome.Morr.Pague elle bien el Señor.
Tot'. SI pagará. Ana. Sanco hombre!
Mon. Qgé efpero va?

Tobias es , por San Moysén;
no me conoció, y mi enojo
fatisfaré con mi brío:-
de verle pobre me rio..

Tob. Qué es lo del ojo, hijo miói
Morr. Lo del-ojo, es mal de ojo.
Tot'. Veamos el mal, y.Dios. obre

como piadofo defpues.
Morr. Detengafe , pienfa que es

la pierna del otro pobre? .
Tot'.' Ve algo con él? .

Morr.Bien -pudiera.Ciego.Tkierto.efliF:
Morr. Si, camarada,..

de comer una tortada
me quedé defla manera-.

Sale Pob.-2.. Podré en aquefte portal
dormir ella-noche? Tob.S1,
los pobres vienen aquí
de:rodo el contorno. Mor. Ay tal!'
Tobias me ha de pagar
lo de la pierna, fi puedó,
aquí he de fenrarme.Cieg. Quedó',
fefior tuerto , hagafealli;' ,

no ve, que. efle ladó efloy?
Morr. Hable con humildes ruegos,

qtle. el. tuerto .es Rey de tos ciegos.-
Cieg?



Ciego. Es verdad.
Mot.r. Pues fn -Rey. foy.
Tob.Ya ha anochecido, y ya van

viniendo pobres aqui:
Ha, qué gufto es para mi!

*Sale Tobo. Es Tobias? Tob. Hijo, slo
rob. i. Aqui te traygo efte pan,

que podeis comer los dos.
Tob.Y aun vos podeis ayudar.

Ana , no ay que defconfiar,
que es-gran Teforero Dios.

Tob. t. Tomad. Tob.Partirlo queria„..
y no tengo fuerzas, no. -

Ana. El perro el pan te quite.
'ob. Dexale por vida mia,
que un perro no fabe•hablar,
y la hambre le hizo venir..

Morr. El no lo fabe pedir,
pero lo fabe tomar.

ob. t. Dele mala rabia. 	 04nlii•
Tob. Es yerro,

que le deis la muerte afsi;
decidme infamias á mi,
pero-no hagais mal al perro.

Pob.t. Viejo loco, cómo aqui
tal injuria haceis á Dios?
el pan, que os da el Cielo  I vos,-
fe lo-dais á un perro ? Tob. SI;
y para que no os affombre,.
es un perro tan 'leal,
que con fer irracional,
fabe hablar mejor que un hombre o .

rob.I. A los Diofes ha enojado,
Raitale la capa.

mi capa quiero cobrar.
Tob. Otros me fuelen quitar

aquello que no me han dado:
vos me la difteis , no temo
el frio , y yelo tambien.
Ya os canfais de hacerme bien? -

rob, No lo merece el blasfemo.
Morr. Colgar quiero efta linterna,'

y tenderme en efte fuelo.
Yo tengo gran defconfuelo
fin la renta de la pierna;
mas fatisfacer mi' enojo

Toblas. he ofrecido; , :

2 r
por Dios, que no me ha valido
veinte mendrugos el ojo;
de trapos , y hilas, ganar .

una gran renta folia.
Tob. Llorando eftás, Ana mia?
rok.1. Harto tiene que lloras

de vér I fu lado un loco.
'Ana. Bien. decis.
Tob. Que es lo que efc-uchor

ob.z. (lile pudo fubir á mucho
y vino á quedar en poco.

Tob. Dios de Abrahán,
dadme auxilios vueftros vos.-

IPob.t. Oye ,	 effe Dios
una libreta de pan:

Cieg.Y G tanto dél efpera;
que ha de focorrerle aqui,.
pida á‘effe Dibs para mi-
unos zapatos fiquiera,
que feran dones muy gratos,.
fi los alcanza', los dos. -
kuitafe los apatos , y'd. afelos.:-

T ob. Ya fe los pedi , y ya Dios ,

os embia elfos zapatos e
Ana. Cómo afsi quereis ufar -

una piedad , nunca ufada?''
Tob. Ellos no firven de nada,

porque yo no puedo andar; ;
Cl eftá ciego, y yo no,-
yo no puedo andar, Cl si; ;
Dios pufo fu vifta en mi, .
y en Cl mis plantas trocó;
y afsi ,	 iras , ni enojos,
al ciego , y pobre que ves,,,
darle quifiera mis pies,
pues el tne ha dado fur ojosi"-

Ceo. Qcle mal cordovan!
Ana. Ha, ingratos!

mira fi lo agradeció.
Ciego. La profa con que los dió;'

vale mas que los zapatos.
Saiela muzer del carreton..

Mu. Sean los Diofes aqui.
MornEila es la pobre que canta.
4)2a3 Tu gran paciencia me efpantai.,

Nermana , fientefe aqui,
que la (hiftoria ha de -cantarme
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de Tobas. Mug. Si quinera
darme un pedazo de ¿cera,

una tabla en que fentarme,
toda fu hifloria fabrá,
aunque es prodigiofa, y trille.

fAl4orr. El afsiento que pedifle,
Tobias nos le dar..

90b. T • Pues yo quitarfele quiero.
ffriug. Servitor , fo litnofnero,

todos eftamos acá.
rob. Efla tabla me dexad;

vueftra piedad acudo.
r214tsg. Si él eftuviera defnudo,

le matara la humedad. .Zuitali.
Ana. Que fe tullirá he creido;

fiquiera ella tabla cobre.
alorr. Hermana mia , fi es pobre,

que importa que elle tullido?
'Ana. Lo que me deers ignoro.
Morr. Dexe tullir a Tobias;

yo fui tullido feis dias,
y me valió un pozo de oro.
(lué fe hizo el gran bobazo
de fu marido ? iktup; . Murió.

korr.De qué? Mug. No fe le baxó
la calva halla el efpinazo?

Ciego. Grande mal!
Mug. Buen filo aya,

que me hace gran falta 1 fé.
114orr.Vaya la cancion.Mug. SI haré,

ayudenme todos.Mor.Vaya. Cantan.
Erafe , que lea::-

Todos. Q9e en hora buena fea.
Mug. Erafe un Iudio::-
Todos . No es pariente mio.
Mug. Que el Rey le quena::-
Todo!. Y qué mal hacia!
mug.Huirfe defeaba,

y hallaron, que mudaba
los traft,s a ludéa.

Todos. Erafe , gire lea, &c.
Tab. (bien fufrió injuria tan raral

quien no muere defta pena!
Ciego. La letrilla no es muy buena,

Pero cierto , que es muy clara.
MOYT. Elle viejo , hermano mio,

que .vs con tanta afliccion,

es Atheifta , y ladrón,
con fu punta de Judlo.

Proaga, por vida mia.
Ana.yien no riente, y quien no llora!
Mug. Cantemos todos aora

las coplas del otro dia.
Cantan. El Rey, que piadofo es,

I aquetle viejo (in Dios,
dabale , que die& dos,
y quedabafe con tres.

Morr. Mas que le da vanagloria
la cancion al viejo loco?

Tab. Divertido citaba un poco.
Amigos, cantad mi hittoria,
que es rara , y es peregrina:
Ay, Ana mia ! Ana. Qué ha (ido?

Tab. En los ojos me ha caldo
eftiercol de Golondrina.

Pob. I. Los Diofes,nuettras Deidades,
cafilgan aquelle infiel.

Morr. Y halla las aves en él
hacen fus necefsidades.

Tab. Mirame , que me congojo.
Ana. Aqui ea la luz.	 Sacan Ití a.
Pob.i. Yo creo, que miente.
Ana. Veifme ? Tab. No veo.
Mary. Hermana, foplele el ojo.
Tab. A un tiempo en los ojos dos

ef eftiercol me ha caldo.
Morr. Melones avia comido

la Golondrina , por Dios.
Tob. Cegarme una Golondrina

de la manera que ves,
no es acafo. Ana. Pues qué es?

Tab. Voluntad de Dios Divina.
Ana. No te defefp.-xas , di?
Tob. Un confuelo Dios me ha dado.;
Ana. Y T'al es?
Tab. Que rne ha cegado,

porque no me vea I mi.
Mug. No tiente , gime , ni llora.
Ciego. No efti ciego, no lo creo.

Dentro una
No ay quien entierre elle Hebréo,

que han dado la muerte aora?
Tab. Ana , levantame al punto.
ding.No puedo. Tab. Qué viejo efloy:



ea 3e lioiridis'
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De Dan nvnci
'kg. Adonde quieres ir? Tob.Voy

á enterrar efe difunto.
Morr. Donde va efte viejo?
Tob. Ha cruel!

Toda mi piedad procura
ir á darle fepultura.

Morr. Oye, entierrefe con él.
Tob. Ana , llevame hafta
Ana. q9exas al Cielo daré.
Morr. Venga, yo le guiaré.
Tob. Donde eta , hijo?
roba I. Aqui ata.
.Ana. Ea , vamonos los dos.
Tot. Llevame al difunto, Anal

hijos ,, no falten. mañana.
Todos. A Dios hipocrita.
Tob. A Dios.	 Vanfc.
Z'alen en otro tablado, que eflarit enfreute:

del theatra principal ,
Saya. ,),Yofiph.

lofeph. Ya hemos. llegado los tres.
á ella Ciudad de Ragés:.
ya del Rey libres eflamos.

fag. Gracias á Dios, que llegamos.
y ofep h . Es ella tu caía.? nag. Efta esz

ya , Sara, puedes dexar
el gemir, el fufpirar,
y oy. en álamo dichofo,
lofeph h.a de let tu efpofo.

ofep h . Feliz yo , que he de gozar
tina tan rara hermofura,
que fer incendio procura,
entre almas, y brazos dos,,
de los pinceles. de Dios,
oy la mas bella, pintura.

fag. Hija 5 ya no. ay mas que efperes,,
efpofa de jofeph. eres,
dueño, y efpofo te doy..

• 4ra. TU hija obediente by,
balde mi. lo que quifieres;,
mas fi I - Dios has de imitar,,
en quien me llegas 1 dar,
no es amor cano. el que vi..

Çag. A jofeph te prometi,
y la mano.le has de dar..

;4r4. Alma, y amor 5 que tamititipa,
• 041e 1.4. -mowe.

2,3
oy la obediencia te dan.

ofeph. Temple elle incendio tu yelo.
Defcienda en los dos del Cielo

la bendicion de Abrahan.
7ofi,ph. Ya que fe ha llegado el dia

en que yo te llame mia,
permite que mi alvedrio
goce el menudo roas:),
que el Alva en tus labios cria.
Permiteme mas decente,
para que correr intente
mi amor con mayor trofeo,
que fe efparza mi delco
por el campo de tu frente.
Si me aborrecieres tanto,
que llares de odio, i efpanto,
llegue el tiempo, en. que yo ciege„
hidropico de mi fuego,
me beba todo tu llanto.
Tu faz divina , y hermafa
tampoco efté vergonzofa
guando á premiarme te dignes,,
que fe profana en iazmines
Li modeflia de la roía.
Y en fin , venza mi cuidada,
fea ardiente, irobtlinado,
tu hermofura celeftial,
aunque me parezcas mal
defpues de averte gozado.

tsg. Si agradar quieres a Dios,
has de guardar continencia.
por tres dias , defde oy:
ven al Templo , donde pueda&
darle gracias, pues te di
Dios el premiaque defeas..

ofeph. En tanto que de mis lazos.
no es prifion mi Sara bella,
no me ha dado Dios á Sarat
dexame gozar con ella,
y luego aDios, le daré
gracias de que mia
Si es mia , y yo no la goza,
qué importa que lo parezca.?
Y afsi , para darle gracias,
de que rue la dib , quifiera,.
darle gracias por gozarla,,
Tele no, por nv.recerla..

tat.
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Sara. Tu amor es libidinofo,

guando era jufto , que fuera
amor cafto ; y el Dios Grande,
deffe amor no fe contenta.

yof. No feas, no, tan hermora,
y yo haré lo que me ruegas:
dcxanos fotos, Raguél.

q¡ag. Ya os dexo.
Sara. Señor, efpera;

y ya que joreph no quiere
darle al Cielo gracias , dexa,
que Sara de al Cielo gracias
de que Tofeph luyo fea.

fRag. Dice's bien , vamos al Templo,
• joieph. 7ofeph.En vano lo intentas;

fi Dios ya me ha dado a Sara,
no ay mas que darme en la tierra.

Sara. Dios no quiere ingratitudes.
of ph. Ni Dios quiere impertinencias.

Sara. Pues no has de verme en tus brazos,
Ct primero no me dexas
darle gracias al Gran Dios
de Abrahán.

yofeph. No te detengas,
que fe arde mi amor en iras,
no des fuego i efta materia.

Sara. Pues ve al Templo.
Efpera , Sara.

yofiph. Ha Raguél ! no la detengas,
que es ;tormento la efperanza,
fi la poffefsion fe acerca.

Y?ag.Sigueme. Sara. Vamos , Ra.guel.
Ven , joCeph.

yffiph. Terrible penal
Sara. Hagafe tu voluntad

en rdi , Dios de la Clemencia.
Succefsion has de pedir

al Cido.
Sara. El Gran Dios lo quiera.
yofrph. Goce yo 1 mi hermofa Sara,

y mas que nunca la tenga. 	 Vare.
gaguil queda de rodillasy Sara con we
libro en la mano en elle tablado, Talen en

otro tablado Tobias el biejo ciego,
I Ana guiandolo.

Tab. En el campo eflamos? Ana. Si.
ob& Anochece? Ana. Las tinieblas,

-de Toil-a
corno fon vecinas fuyasi

• las faltas del Sol acechan.:
Tob. No han querido

los pobres darme poffada:
ay arena en efta parte?

Ana. No la ay.
Tob. No es muy mal colchen

la tierra : elta. arada?.
Ana. No lo efta.
Tob. No he encontrado uno, que quieri

darme una cavalleriza
. de limofna. Ana. Si th vieras
la gente que te perfigue:: -

no hallo quien no te ercarnezca.
Tob. Bien hizo Dios en cegarme,

para que yo no lo vea.
Que me yelo , tapame , Ana.

Ana. Efpofo , no me enternezcas,
que ya el efpiritu mio
con los defmayos flaquea,
quedandofeme las voces
por reliquia de la pena.

Tob. Falta me hacen los Zapatos.
Ana.Tú los difte. Tab. No me pera.

Recueftame ázia efta parte.
Ana. Ya te obedezco.

Tocan caxas deflempla das.
Tob. Oye, efpera,

deftempladas caxas oygo,
y roncos clarines fuenan
ázia efla parte. Ana. Es verdad.;
por aquella verde fenda,
linea, que effa gran Ciudad
niveló aquel monte en huellas,
defconcertados Soldados,
en divididas hileras,
entran por Ninive ; juzgo,
que fon de la gente rnefma,
que llevó, Senaquerib.

Tab. Ruego .à los 'Cielos, que feart.
Ana, ve 1 informarte luego,
y fi ellos fueren, les ruega,
que te digan , que fe hizo
nueftro hijo. Ana. Aqui me erpers,,i
que it faber voy el fuceffo,
duerme en tanto. Tab. SI quifieras!
que es entapa de la muerte



el fuerao.ibta.Enfayarte intentas?  )aft.
To!'. Pairo es que todos le enfayan,

y ay muy pocos que lo aciertan.
Echafe en el fuelo , y Ale en el otro tablado

yofeph deteniendole Din4.
y ofeph. Dexame entrar, Dina mia.
Dina. Prefto vienes : oye , efpera,

en oracion Sara hermofa
effà elevada, y fufpenfa,
no la interrumpas los ruegos.

yofeph.Qté ruega I Dios, C no ruega,.
que Dios me temple efte fuego,
ya que ella no me le templa?
Sara , elevacion de mi alma,
ocupacion de mi idea,
limite de mis fufpiros,
y de mis porfias prueba.
Ya, jofeph , el dueño tuyo
buelve á rogarte , que vengas
al tálamo en que el Dios ciego
pierde el ufo de la venda.
Ven al lecho, efpofa ma,
ven ya, tui itnpofsible bella,
donde quiera pronunciar
mis pafsiones, y no pueda.
Para que , .fi eres ya mia,
a mi efperanza moleftas,
I alhacros la reverdeces,
y á disfavores la fecas?
Levanta.	 Livantafé.

Sara, Advierte , lofeph::-
Yofeph. Hoy rud .o.Sara. Confidcraq,

ofepb. No d.ifcurro.
Sara. Cllie no es bien::-
Yopph. Q2e dices?
Sara. Q2e a mi modeftia,

torpes tus defatenciones,
erradamente fe atrevan.

yofepb.Vén , efpofa. Sara.Efperate.
Dinas Yo he de fer la Camarera

de Sara : en aquefta quadra
puedes efperarte , dexa
que trueque I la quieta holanda
travefuras de la feda.
Ven , Sara. Sara.' Vamonos,_ Dina.

ofeph. Dios quiere , que inia feas.
tYara Temerofa voy. Dina. Señoras

Lit) ay fino tener paciencia.

Yozi
que efte es pleyto executivo,;
mas luego que fuya feas,
vi por la via ordinaria,
que ha de recibirfe I prueba.

Panfe las dos.
ofepb. Ya llegó el plazo, vend,
ya mi Sara, con pereza,
lo que concertaba en lazos,
vi defmarañando en hebras.
Sombra me hace fu cabello
corno fobre el roftro cuelga:
fi fon los cabellos rayos,
cómo fon fu fombra merma?
Por Gis dos mexillas corre
neta una lluvia de perlas,
que aunque del dolor fe mojani
de los fuCpiros fe orean.
La verdad de fu cintura
inutil faja me enferia,
que como es verdad de plata,
adelgaza, mas no quiebra,
que aliñado defaliño,
no defecha lo que dexa;
y fi algo no fe definida,
parece que lo defech a.
Qlie me abra fo, que me enciend%
veftidos á fuera, á fuera,
agua, y agua de fus ojos
en todo mi fuego llueva.
Mas no llueva,
que hará que el fuego crezcai,
que es poca el agua,
y mucha la materia.
Ya hermofo pavón de nieve
vi deshaciendo la rueda;
engáñórne el artificio,
porque es fin Cl mas perfeeta.
Por entre el cambray diftingo,
una veetrla nueva,
pues fiendo hidalgo, le paga
dos pechos 1 fu belleza.
En agua nada el riefeo,_-
y guando mis ojos pienfan
hallar pie, no encuentran 'piei
aunque defcubran la arena.
Sara , fi adoré las luces
de tu deidad por las ferias,
que hare aora , que me anego

en



z6 	Los trabaj os
en un raudal de experiencias?
Allá voy , prueba mi fuego:
quien puede haver que detenga
etla corriente de llamas,
fino es que Dios::-.

Sale Afmodt''o, que es el Demonio, detit-
nele de la mano.

Áfm. Tente, efpera. 7ofe.ph. Quien eres?
Afm. Quien quiere :I Sara

mas que tó.. 7ofeph. La mana dexa.
"Tm. Que has' de hacer fi te la dexo?
Yofeph. Darte la muerte con ella.

Qué es cito? yo tengo amor,
y tengo . tyiedo ? que efperas?
prueba mi fuego. Afrn. Del mio
es el tuyo una centella.

yojeph. Qpitarme quieres 1 Sara?
4fm. No has de fer fu dueño.
y ofeph. Dexa,

Ii la muerte me has de dar,
que la goce, y luego muera.

..élfm. Elfo es lo que Dios no quiere.
Yofiph. Pues yo quiero que Dios quiera;

yo, y mi defeo luchamos.	 Luchan..
raffm. Yo hare que paffar no puedan

defde tu pecho á tu labio
los fufpiros con que alientas.

ofeph. Que me matas, que me ahogas,
advierte::. siffm. En vano te quexas.

lofepb. Quien eres? Xfm. Soy Afmodeo.
Wepb. Efpiritu , quien te ordena,

que me des la muerte ? yrn. Dilo&
yojiph.. Grande fue mi culpa..
4fm. Inmenfa-

por libdinofo,mueres.
ofiph. Matame de otrwmaneta,
no me ahogues., Afmodio,
muera una muerte en que pueda ,

pronunciar de Sara el nombre.
4fm.Muere. Yof:Ya muero. Cae denme
ifm. 01 pluguiera

al Cielo, que en dos Tobias,.
que Dios para si referva,
pudiera' lograr mis iras
ion cita mifina violencia!:
Pero no falo no quiere
que le de la muerte fiera,-
pero con lalieVOS auxilios

de Tol, ;ai
los ampara, y los alienta.
Dios manda , que con trabajos
los aflija : Dios me ordena,
que ciegue al uno , y que al otro
clefcontuele con pobreza.
Yo lo intento ; mas que importa,
( 6, grande Can fa primera! )
que yo les d'e los trabajos,
fi TU les dáse,la paciencia?
Mas ya que á los dos referves„
mi voracidad fe ceba
en cae joven, que Dios
oy por indigno me dexa.
lofeph , ya quedas con Sara;
y' o haré que eh noche duermas
todo el fucile) de la muerte,
fin que tu muerte fe fepa,
hafla que al Alva , tu efpofa
te halle liquida pavefa,
de un fuego que yo apague,
con otro incendio que hiera.
Feliz yo , que te di muerte;
infeliz tó , que pudieras,
ya que errafte en el defeo,
irte a acoger a una enmienda.	 9, 411.

En el otro tablado donde efbi durmiendo
Tobias el*viejo , faleTabias htjo,

Azgrias.
Aar. Erra es Ninive , Tobiar,

ya fus edificios ves.
Tob.hijo. Es elle fu muro?
./kar. Ele es.
T ob.hijo. Guardete el Cielo, Azarlas,;

que halla el puerto me has traido,
que anhelaba mi efperanza.

'dkar. Tener puedes confianza
en el Señor, que el ha fido
el que tus plantas movib.

Tob.hijo. Quien logró tal dicha , qu'UVI
paguete el Cielo cae bien.

41,9r. Ya el Cielo me lo paga;
ya me voy.

Tob.hijo. Pues que he de hacer
fin ti, fi aora te vas?

"/Kar. Si Inc llamas, me l'albar
guando me ayas menefler.

Tobahijo. Y he de.. llamarte Azarlas?
,Aar. SI. Ta. Pues á Dios..

Aggr.



be Deli PrdncYco de Itexas,
_

r",kare a me voy:	 mucho del dolor me llevo!Y 
Rafael Arcangel foy,	 ap.	 Y Tobias, un mancebo,
Dios me manda, que 1 Tobias	 que llevaba el Rey configo,
en forma humana acompañe,	 tuvo mas felice fuerte?
fiempte á fu lado cítate.	 Intie.	 Tob.hijo.Callare quien by aora, ap.

reb.hijo. Negra la noche, hace que 	 que es efte Mirlo, pues llora
de Senaquerib la muerte,mi propia vifta me engañe:

befar la tierra he ofrecido: 	 y fi Caben que foy yo,
befar la tierra, y encosestr4 ce*	 mi efporanza eftá perdida.

fu padre.	 rob. No me d 7 reis por mi vidt,
donde llegar he defeado,	 qué fe hizo?
un cadaver he encontrado,	 rob.bijo. Tambien murió;
fi el rudo no me ha mentido: 	 el Rey le mandó matar.
anciano parece que es;	 rob. Que llegó fu enojo I tanto!
pero en el trage no veo	 Ya no cegaréis del llanto,
fi es Mirlo, 6 fi es Hebreo;	 bien podeis , ojos, llorar.
examinar quiero , pues	 Para males tan crecidos,
el Cielo me ha conducido 	 quifiera ( 6 fieros enojos)
1 tan infelice puerro,	 como me faltan los ojos,

rne faltarán los °Idos.fi efte duerme como muerto,
6 muere como dormido. 	 Sola efta voz renovó
Pobre anciano , que en la grama 	 todas las pafsiones mías'.
recoflado aora eflais,	 Tok.hajo. Y el padre deae Tobia s,
moris acabo, e foriais?	 qué fe hizo?

Tob. Tambien murió.Ha padre mio?	 Delpi e rt a.
Tob. C.?..ilen llama?	 Tob.hijo. Lagrimas mias , corred.
Tob.hijo. Soy un Afirio Soldado,	 Tob. Efte es Alirio, y no quiero ap.

que de vo me entelneci. 	 decir que VIVO, pues muero:
rob.Venis de la guerra? Tob.hijo.Siz	 la hambre le mat, y la fed;

ya vencido , y derrotado 	 Ana , y el de un accidente
nuearo Exercito quedó	 fallecieron en un dia.
de la juflicia á la ley.	 Tob.hijo.Que el padre,y la madre mia

Tob. Y Senaquerib , mi Rey,	 murieron ! que el Cielo intente
efli vivo ? Tob. hijo. Ya murió.	 enturbiar el arrebol 	 todo apot.

Tob. Ay hijo mio ! ay Rey rujo!	 de la lealtad mas fiel!
ya murió ? rob.hijo. Si. 	Tab. Ay deshojado clavel

rob. De qué fuerte?	 á los agravios de un Soil
Tbb. hijo. Sus hijos lc dieron muerte; 	 Tob.hijo. O amorofa , y agria lidt

y ¡nao el Cielo , á cae implo, 	 Tob. O llanto en mi envejecidot
porque del triunfo te affornbres,	 Tob.hijo. Ay trifte olmo defafido
con un Angel que embió,	 del cariño de la vid!
de fu Exercito mató	 Tob. O ancianas lagrimas filas!
ciento y ochenta mil hombres. 	 Tob.hijo.0 mal creido , y no cierto!

Tub. El Cielo le ha caftigado.	 que mi Tobias es muerto!
Teb,hijo. Providencia fue Divina. 	Tub. Que fe murió mi Tobi is!
rob. Yo llorare fu ruina:	 Tob.hijo. Que fallecieron los dos!

O, Rey mal aconfejado! 	Tub. Qué pena!
dióte Dios julio caalgo!	 Teb.hijo. Qué defconfuelo!

Da	 Tub.



Los Tr bajo. de rogdi.
Tab. Afirio, guardeas "e1 Cielo.
Tob.hijo. Afirio ,quedad con Dios:.

O quanto el dolor derrama!
Tob. Vn fudor me cubre frio:

Ay Toblas, hijo mio!	 )afe.
Tab. hijo: Ay Ana mia!	 Sale Ana.
Ana. Qgien llama?
Tab, hijo. Tobias foy que ya inatento

decir las defdichas mias.
Ana. Ay hijo mio ! ay Tobias:

alma de mi penfamiento!
Tob.hijo. Es Ana mi madre? 4u.S1,,

abrazame , donde vas?
Ilegate llegare mas,
dime, quien te traxo aqui?
di , cómo el Rey te dex6?
cuentame , cómo aqui eftabas?
dime , por qué me llamabas?
no has viol tu padre?

Tab. hijo. No:
vive ? Ana. S1.

Tab, hijo. Lagrimas mias.,
Ana. Aqui.le dexé.

'ob. hijo. No le conoci , y fe fue:-
dale voces. Ana. H,a Tobias,
aqui efta. vueftro-hijo , prefto
bolved , templad la .pafsion.

Sale Tobias,y abraKa 4 Ana..
Tos. Ay hijo del corazon!

dame los brazos -.
Tob. hijo. Qué es cito?

á Ana„ abrazaíte por mi?
que ya me aborreces creo.

Tob. Toblas mio , no veo,
llega, Ilegate azia aqui.

Tob. hijo. Ciego eftis ? dexa primera,
que llore err tiernos defpojos,
que ayas perdido•los ojos,
dexame llorar. Tab. No .quiero;.
abrazadme..

Tobo hijo. Pues mis lazos
te dén la obediencia ,y paz.

Tob. Valgate Dios por rapaz,
' que te tengo entre mis-brazos!.

oy dar fuftento te quadre
á efle edificio prolijo.

Tob.hijo. Siempre es buen puntal un hijo
para fuftentar á un padre:

madre , llega, pues me v�s.
Tob. De abrazarte me remozo;

di , muchacho, vienes mozo?
Tob.hijo. Con trabajos, quien lo esZ
Tab. Qpè flaco vienes I no sé

que diera por verte un poco;
mas con tentarte eftoy loco:
dime , has caminado á pie?

Tob.hijoy. Si ferior. Tab. Hado cruel
Tob.hijo. Llegare á mi , madre mia.

Sale al otro tablado . Sara medio-
,

Sara. Apartate , fombra fria::
Dina , criados , Rapé!.

Tob.Qué elfo paffa? Ta1'.bijo.S1 fefiore.
Sara. Dexarne , ilunon prolija:

Padre?
Sale Ikuél ,y Dina con luces.
Qien da voces, hija?

Sara. Q1.76 gran defdicha!
t?ag. Qtjé horror I qué es efto?

On a 7ofeph muerto.
Sara. En mi lecho eflaba

el pecho paiido y fria
efperand.o al duefio mio,
6 al que ferio defeaba;
y canfada de efperar,
antes que el fue rio me vena
quifc verle , y la verguenza
no me lo dexó llamar.
Buelvo á dormirme , y defpierto;:.
atiendo al ayre vel6z,
y oygo que dice una voz
no le efperes , que ya es, muerta.
Defmayérne ; pero lego
mi fangre á mi roftro acude,
vittome lo mas que pude:
doy- 'coces, y Cales luego,.
y como con luz falifte,
funefto , pálido , y feo,
embuelto en fu fangre veo
efte efpedáculo trifte.
Y pues mi obediencia advierte,
que tu mandado cumpli,
quitadme todos de aqui
efta imagen de la muerte
no la vea yo.	 guitan al muerto.

*g. Q126 horror!. Dirta. Que pena!
•klarito



fcorle Rax.r.
1. T ()Mas a Dios bendice.
2. Sara en Dios pone fu fé.
T. Qpanto dice efcriviré.
a. Efcriviré guamo dice.
To!'. Si no fui merecedor

de los bienes que adquiri,
fi pobreza mereci,
dadme pobreza, Señor.

Sara. Si caftigada me veo,
porque con Jofeph casé,
Señor, obediencia fue,
no deleyte , ni defeo.

To!'. Ciego efloy, , ni el arrebol
del Sol ver mi fe codicia,
que Imita ver el de jufticia,
no quiero ver otro Sol.

Sara. Solo a la propagacion
de tu precepto atendi,
fi me quieres mas afsi,
felices trabajos fon.

To!'. Dios oye las voces mias.
Sara. Señor, tu eaftigo pára.
i. Ya el Cielo te efcuc ha , Sara.
2. Ya el Cielo te oye, Tobias.
I. Ya al Dios de los Efquadrones::.;
2. Ya al Gran Dios de Abrahán::.!
1. Tus oraciones ir.in.
z. Llevaré tus oraciones.
1. Que aceptas al Cielo fon.
2. Que premio han de merecer.
I. Queda en paz , jufta muger,
2. Queda en paz, juflo varon.
Tab. Pero tea repitiendo::-
Sara. Pero publicando lea::-
To!'. Con Angelicas dulzuras::-
Sara. Con Celeftiales cadencias::.
Todos. Bondito fea el Señor, &c.

Y3uebefe porfil parte cada uno.

JORNADA TERCERA..

Sale Teblas el viejo.
To!'. Ana, muchacho Tobias,

no me refpondeis ? qué es ato?
donde eftais?

Sale Tablas hijo.
Tob.h;j1. Que es lo que mandas?
Tab. Bala un cabritillo dentro?

To!'.

be .Don Franc;
ira. Ay derdichas Mias!	 •

Tab. En fin , fe llama Azarias
quien te traxo?

Tob. hijo. Si fefior.
Sara. Caftigo del Cielo fue.

44ag. Es cruel. Sara. Es jufticiero.
To!'. Ana, vete tú primero

con mi Tobias. Ana. Si haré.
ag.Vén , mi Sara.

Sara. Ya te figo. Tob hijo. Ven, padre.
To!'. No puede fer,

porque te han de conocer,
fi te ven que vas conmigo.

To!'. hijo. Que ya á mi paire encontré!
Sara. Que ya a mi-efpofo perdi!
To!'. Feliz yo , que 1 mi hijo ol.
fag. Que mala eleccion tomé!

te quedas ? Sara. Vete , feflot.
rafe Dina con él.

Tab. hijo. Te efpero?
To!'. Contigo iré.
F?ag. Delante voy.
Ana. Grande fa:	 )4,14
Sara. Grande crueldad!
To!'. hijo. Grande amor!	 vafe.
ronefe á orar Sara ,yroblas , y baxa

cada tablado un Angel cou 1411
/ ro , V UY14 pluma.

To!'. Dios de Abrahán::-
Sara. Grande Dios::-
To!'. Vueftro fiervo::-
Sara. Vueftra efclava:: ,

To!'. Os bendice, y os alaba.
Sara. Su efperanza pone en vos.
Canta Antr.s. Bendito fea el Señor::-
a. Alabado el Señor fea::-

. Pues moftranclo fus pledades::-
2. Pues franqueando fus clemencias:;-1
Los dos. Mueftra fus miNicordias

en las mayores miferias.
I. De las altas Gerarquias,

por el Gran Dios de Ifrael,
vengo a efcrivir en papel
oraciones de Tobias.

a.Aqui mi obediencia pira,
que ante el Gran Dioslufticiero,.
llevar copiadas efpera
las oraciones de Sara.
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Tab, hijo. Si fefior.
Tob.Qiien le ha traido?
Tob.hijo.No lo se.rob.Saber defeo

fi mi Ana le ha comprado.
Sale Ala. Me Ilamais?
Tab. Preguntar quiero,

fi un cabrito que ha balado
en clic zaguan , es nueftro.

Ana. Yo lo compré , qué quereis?
Tab. Ana , ya etamos en tiempo,

que una res podais comprar?
Ana. Dieronmela en poco precio,

y por cffo la compre.
Tab. Será. hurtado fegun efro;

bufcad á quien lo vendib,
bolvedfelo á fu dueño.

Ana. Q96 sé yo donde eilará.
quien me lo vendi6.

To!,. Al momento
falga el cabrito de cara.

Ana. Y he de quedar fin el precio
que di por él ? Tab. Si feriora,
porque viene 1 importar menos
dexar perder lo que es propio,
que adquirir lo que es ageno.

:Ana. De mi maliciais errores?
Tab. No malicio tal, por cierto,

que efto es difcurrir no mas:‘ ,

'Ana. Caduco eflais. roballo lo niego:
no os enojeis. Ana. No me enojo;
he andado por todo el Pueblo
ganando con mi fudor
el miferable ruftento
que os traygo ; y ingrato 1 Dos
haccis: :-

Tab. A Dios le agradezco,
que me dé pan , pan me baila:
Ana , no fabeis los riefgos
que tiene el comprar barato.

Ana. Vos fabeis mucho, y con effo
cítala tan medrado. rob. SI:
fi eftoy pobre, qué mas quiero?
ay , lo que os quiero, Ana mia!

'Ana. Decidrne aora requiebros,
que cftoy muy para efcuchallos.

Tab. Hi jo? rob. hijo. Serior?
Tob.Yo que tengo?

es fobo mas que eftár pobre?

rabajoi de toPidi.
Ana. Y no diréis ef1ár viejo,

citar gorofo , y enfado,
y afquerofo , t'obre ciego?

lob. Ay Ana, corno conozco
vueftro amor , y vueftro zeta,
y que no fois como otras!

Ana. En qué podcis conocerto?
To!;. En que fiendo muger propia,

os peía de verme ciego.
Ana. La res voy 1 echar de caía.
To!; . Hareifme gran guito en ello.
,Ana. Y I vos os quifiera echar,

como yo pudiera. Tab. Un viejo
es como un vidrio quebrado,
que dura mas que un entero: )af.Ama.
Fuefe ya tu madre ? rob. hijo. Si.

Tab. Creerás, Tobias, que tiento
mucho mas, que mis trabajos,
de tu madre los defpegos?

Tob.hijo.No haces bien, porque es muger.
Tab. La muger de Job fe ha hecho:

muchacho?
rob. hijo. Señor, que dices?
Tab. Dime , ay algo en efte fuelo

en que poder tropezar?
Tab, hijo. No ay en que.
Tal'. Pafrearme quiero,

y de camino decirte,
< yo no sé como me atrevo

que fe ahorne á mi labio
lo que fe guarda en mi pecho)
hijo::- rob.hi jo.Señor, qué me quieres/

Tab. Si te acuerdas de Gabelo,
que es tu tio ? rob.hijo. Si ferior.

Tab. Pues fabrás::-
T'ab. hijo. Tambien me acuerdo,

que at verle necefsitado
le preftafte diez talentos,
que valen feis mil ducados.

Tab. Pues fabes que dellos tengo
efcritura en mi favor?

rob.hijo. Di lo que intentas? rob.Defeo,
que tu vayas á cobrarlos.

rob.hijo. Donde eftá el deudor?
Tab. Sofpecho,

que en Ragés le has de encontrar,
noble Ciudad de los Medos;
allá eftá Sara, y Raguél

fu
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fu padre , todos entiendo
te ayudaran a cobrarlos;
II los traes, con ellos pienfo,
que podréis tu madre, y tit
vivir fiquiera algun tiempo,
fin que el afán del pedir
os cuele tanto defvelo.

Tab. hijo. Yo iré por ellos, ferior.
Tob. Hijo , para mi no quiero

riquezas , que ya conozco
lo poco que vivir puedo.

Tob.hijo. Señor, el Cielo me mueve
á ir á cobrar los talentos:
Azarias podrá ir conmigo.

Tob. Pues parte luego;
y antes que de mi te apartes,

por fi acabo me hallas muerto )
quiero, hijo mio Tobias,
que te lleves mis confejos,
y de camino fabras
quien eres. Tob.hi jo.Y a efcucho atento.

7'ob. En Galilea naci
Ja fuperior, , en el tiempo
que á Geroboan el grande
los diez Tribus eligieron
por fu, Rey, bien que defpues,
idolatró a dos Becerros.
Bethél , y Dan adoró, -
y mande, que los Hebreos
los reverencien por Diofes;
salas yo que a Dies reverencio,.
nunca temi fu =Maza,

Ie á Dios folamente temo.
Ario de la Creacion,
que era tres mil y dofcientos
y fefenta y dos, mire
la luz primera del Cielo..
Case con Ana , tu madre,
de mi noble Tribu Regio
de Neptali ; tuve un hijo,
pufele mi nombre mefmo,
Tobias, que fignifica
en el Idioma Griego)

buen fehor ; feñor no eres,
fino un miferable Hebreo:
mas que importa lo feñor,
corno tu heredes lo bueno?

lío' o de Roxas.
Truxome Salmanasár
á Siria, y en die tiempo
quedando con la Corona
me pufo en la mano el Cetro.
Senaquerlb , que á fu padre
imitó , me hizo heredero
de fu voluntad ; mas yo,
ignorantemente cuerdo,
no aproveché fu Corona,
halla que ayrado , y fobervio
me arrojó de fu Palacio:
( Mas yo para qué renuevo
en el fondo de mi llanto
de mis errores el cieno,
que fe enturbiaran los labios,

- como los ojos han hecho? )
Procuré hacer buenas obras,
temi a Dios, y aora quiero
darte un traslado de todas:
cítame un inftante atento.
Lo primero que te encargo
es , que al que llegue con miedo
á pedirte la limofna,
el alivio, it el confuelo,
que le oygas grato, y piadofo,
fin moftrarle ayrado afpe&o,
que qu o el pobre te ruega
con pieda es, no es bien hecho
que de voces á tu oldo,
y le refponda tu cerio.
Si con algun Rey tuvieres
gran favor, gaftale 'luego,
que como el favor es gracia,.
de los hombres baftimento,
y el baftimento fe pudre
con las mudanzas del tiempo,
it aquel que mas le guardare
fe le perderá mas prefto.
Si á alguno enferiar quifieres,
examinale primero
fi fabe algo, y fi algo fabe,
que no le enferies te ruego;
porque al que no fabe , es facil
enfefiarle ; mas al necio
que fabe poco, y prefurne
que fabe mas, te aconfejo
clue le dexes , que entre dos

tan

3
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ran diferentes fugetos,
el uno lleno de errores,
y otro defeofo de aciertos,
el que ignora faba mas,
y el que fabe , fabrá menos,
Si de alguno imaginares
algun vicio , vete luego
a bufcarle una virtud;
fi hallas una , pienfa ciento,
que es honra de fe creer
por fefias el bien ageno.
Quando hicieres buenas obras,
no pienfes qne las has hecho,
que las que ha de efcrivir Dios
en fu Celeftial quademo,
no las cuentes ti en el tuyo;
porque como no entendemos
cíe guarifmo inefable,
puede fer que al mifmo tiempo;
que en numeros las efcrivas,
las efcriva Dios en ceros.
Si diferencia tuvieres
con rico, y pobre, te ruego,
que temas mas ofender
al pobre , que al rico mefino;
porque fi fe venga el rico,
fe venga con el azero;
con eterno llanto el pobre;
la diflancia mira atento,
que ay entre cl llanto , y la efpada;
que el rico ayrado , y fobervio,
una vez de ti fe venga,
y el pobre muchas, fupuetto,
que de ti fe venga mas,
quando fe vengáre menos,
Quieres que tu corazon
fea gran corazon ? oye etto:
En cofas tuyas, agenas,
procura guardar fecreto,
que los grandes corazones,
como fon grandes, fofpecho,
que no caben por la boca;
los que fon pequeños, luego
falen á affornarfe al labio
faciles , y lifongeros;
y afsi entre dos corazones,
con diferentes afe6tos,

que calla con tiempo ei un6;
y otro habla mucho fin tiempo;
di el uno fetias de grande,
y otro indicios de pequeño:
pide, como fi al que pides
te debiera el mifmo precio,
que fiempre empieza a negar
el que pide con rezelos
y da como fi debieras
lo que te piden , creyendo,
que hace mas el que te pide,
que tia, aunque le des , fupuetto,
que el dar vale un agafaio,
y el recibir culta un miedo.
Palabras con los humildes
no las brote tu defpecho;
que fi es tan gran cobardia
botar la lanza en un muerto,
qué parecerá , me di,
en un humilde fugeto
enfangreutar las palabras,
que penetran fin azero?
A lifongeros no efcuches,
que la lifonja es un viento,
que aunque cubras tus °idos
con las manos, fe entra luego
por entre aquella diftancia
con que fe ertrechan los dedos,
y es viento que tulle al alma,
haciendo lifonja al cuerpo.
Plena bien lo que hablas fiempre,
que ay entendimiectos frefcos,
que fon de lengua no mas,
y ay lengua de entendimiento;
el que en lugar de penfar
habla mucho, defte creo,
que entendimiento de lengua
es el fuyo ; pero el cuerdo,
que plenfa antes lo que dice,
fu lengua es de entendimiento:
y afsi , pienfa para hablar,
Ii pretendes • fer difcreto,
y no hables para penfar,
fi no pretendes fer necio.
Se pacifico, agradable,
sé generofo , modetto;
fi negáres con blandura
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lo que has de dar, dalo luego.	 Yo se que importa al defcanfo

,Entre malos, no feas malo,	 de los tres. Au. No lo fielato.

mas no digas que eres bueno;	 Tob.bijo. Azarias me traerá. Ala.Azarlas?

aunque fepas , no prefumas; 	 Cale ./ka,r. SI , y ya vengo

fi dieres , di fin eftruendo;	 I acompañarte , Tobias.

oye mucho , y mira poco;	 Ana , yo by quien le llevo:

quando hablares, habla I tiempo;	 Tobias , ten efperanza

no aprietes los fuperiores;	 en el aran Dios verdadero,0
oye toios los confejos, 	 que la villa has de cobrar.

y no los admitas toios: 	 Tab. Azadas, no la efpero,
Teme al Señor , que con cito,	 ni el Cielo me dé mas luz,
con honrar mucho I tu madre, 	 lila villa no merezco,

dar fepultura 1 los muertos,	 que puede let que con ella.

hacer á Dios facrificios,	 me amanezca algun delco.

fer puntual, fer hondo,	 4,yr.Varnos,Toblas. .,/fna. En fin te vis!.

merecerás mi piedad, 	 Tab. hijo. Yo boli/ere prefto.

grangeará tu amor el premio,	 Tob. Azarias , ten cuidado
ferás de las alabanzas	 con mi muchacho: Lao tengo

el mas decente fugeto, 	 cofa ninguna que darte

ferás de los corazones 	 para el camino.

imán , que atraeris los yerros;	 'Ana. Ay de mi! pues que ya pierdo

te dará, Cetro la tierra,	 el alivio que tenia.
te dará Corona el Cielo, 	Tab. Ois , Ana ? no lloreis mas;

y yo te dare mis brazos, 	 ha fi , ya tengo que darte.
y mi bendicion con ellos. 	 Tob.hij.Qué rue quereis daerobsEl perro¡

Dios te trayga de Ragés,	 que defpues de Ana , y de ti,
y á mi me dé fufrimiento, 	 es la cofa que mas quiero.
para efperar á que buelvas,	 rAnd. Ya fe adelanta al camino
que como eflov viejo, terno 	 el Can, y con movimientos
que me halles muriendo vivo,	 dá indicios que te ha entendido.
ó me halles viviendJ muerto.	 :4ar.Ven, Tobias. Ana.Si no muerd,

Tob. hijo. Pues padre, ya que me voy,	 de aquella aufencia , es indicio,
que no lo (ientas te ruego,	 que no tengo fentimiento.
y a mi madre::-	 Sale Ana. 	Tab, Ea, rapaz, al camino.

'Asa. Vueftra madre 	Tab. hip. Tobias , guardete el Cielo4
os ha efcuchado , y no quiero,	 ílna. Es largo el camino ? Azr.S1,
que á la tierra de Rages oS vais4 	 pero preflo bolverémos:

74. Quien os mete en effh , Ana? 	yo le abreviare los paffos.
4)04. No ha de ir á Rages; 	 Tob. hijo. Yo darte la villa ¿pero.

mas eflimais diez talentos,	 Tob. Hijo ? Tab. h; jo. Señor?
que 1 vueftro hijo? Tob.Bien dices. 	 Tab. Si hallas polare

l-fabe Dios lo que lo tiento; 	 I vuoftro to Gabelo::
pero el muchacho me dice,	 Tob. hijo. Que he de hacer pata cobrar,
que llevará, un compafiero,	 fi le hallo pobre ? Tab. Bolveros,
que le enfefaarl el camino.	 Tob. hijo. Quedad con Dios.

;4i:4.N° ha de ir.Tob.No vaya por cierto, Tab. El te buelva.
quedefe , Ana, y no ritiais. 	Tab. hijo. A Dios , Ana.	 boyé.

Tab. kilo, Madre, a partir rue refuel»;	 Ana. Muerta quedo.
E	 Tok
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T96. Llora erre al:E:hacho ? A na. Si;	 un prefix,. i quien enoje,.

es de pido.? Tob. Te pro meto,	 me echó un cordelejo 21 pie,.
que por no verla llorar,	 que me ha coaado una pierna..
rae huelgo de hallarme ciego .. )4 nfe.. 	Otro. que me vie , dormir,

con buena maña , y mal arte,
Fa el otro tablado fale Morrion con.una	 me echó un lazo en otra parte,, .
muleta en el lado derec&o , una horquilla 	que no fe puede decir..
en el bra .yo i,qui,., rdo , una p!pe ya, una.	 Y porque puedan faber

corcobad:lante," otra detras, tiña en.	 mi enfermedad peligrofa,
la cabe.,a , gota. en los pies. ,-, un	 yo he menefter una, cofa,

braguero en la. cinta., 	que fe compra á anochecer..
/don. Lo que vá dc ayer á o y	 Soltaronme , fin embargo,

aprended , flores , de mi,	 ya vifitado el. embes,
que ayer flor de berro fui,	 y. los muchachos defpues .
y oy flor de borrajas by.	me tomaron a fu cargo..
Yo ignorante, yo imprudent e, 	 Vno dellos con enojo..
con ardid s que invente, 	 dixo , a la.ceja (ello admiro)
mil trazas nuevas halle 	 fue con honda , erróme el tiro„
para engañar 1 la gente.. 	 y dierne en mitad del. ojo..
Yo me hice ciego de un ojo,, 	 Un Cirujano pelmazo
corcobado ,.. entumecido, 	 fangrarme por. dio ordena,
yo me hice manco,, tullido,,	 erróme toda la , vena,
bicorne gotofo , y cojo. 	 die en la arteria , y perdi el brazo.>
Mas ya. que • á dar cuenta voy	 De fufrir una gotera:
de lo que hablar. no. quifiera„ ‘	 toda la. gota adquiri,
ayer nada defto. era,.	 papas de niño. comi„
y oy todo junto lo: by.	y falióme ella papera..
Ayer con mi maña, y modo. 	 Dexe a Ninive defpues,
dinero fideo. cogia;, 	 viendome tan. perfeguido,
ayer nada me dolia,	 y en dedo me he. venido:
y oy fob o me duele todo..	 i, efla,Ciudad de Rages,
Yo he fido tan , infeliz,	 donde i. la demencia. apelo:
que en Ninive. un gran. traydoc	 de quien me pueda ayudar::
defcubriendome la flor, 	 aqui dicen que he. de hallar
Inc ha dexado en.la rah.	 1. Raguél , Sara , y. Gabelo...
Prendieronme , y, por receta„ 	 Ay aqui: algun, alma pia,
los que fanarme intentaron, 	 qtze por el:Dios. de Abrahán.
docieuras vizmas me echaron;	 me dé un pedazo de pan? 	 .
aforradas e.n baqueta..	 Salen '‘i;.;uill, Sara,' Dina.criada,
La recetilla. era boba:.11‘v..Si es, Hebreo, Sara mia„
hinchófeme el otro lado,. 	 á. darle limofna ven.
halla que de mal curado	 Jara.. Soi -s Hebreo? Morr.Sara, si„
fe me añadió, la corcoba.., 	 aunque en Ninive naci.
Un tiriofo en cierta. riti.a.	 Rag.Y veds de allá., ?.Morr.Tambien...
la cabeza levantó, 	in a. Saber, hermano: queria
un cofcorron me pegó,.	 fi es tiña eh... Morr.No es.. nada.
y pegófeme la tiña.	 Oin.Que es lo del ojo? Morr.Pedrada.,
1)entro en la carcel moderna_	 Dina.Y. lo del. brazo? Aloa. Sangria.

Milia..>
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a. mi Sara os atreveis?

Sara.Seilor , no defconfoteis
á aquella efclava afligida.

f ag. Idos de aquí. Sara.Dios de Abrahin
vueítra humilde hechura toy.

/Zag. No os vais, Dina?
Dina. Ya me voy.	 )afe.
Morr.	 Dina, llevais el pari?

con una foga los dos
no une han de lacar de aqui.

Echaft, en el fuelo.
Sara. Si 1 ninguno merca,

fed mi dulce Efpofo vos:
vos fois julo, y jufliciero.
Quien, viendoos tan rigorofo,
fe atreverá á fer mi efpofo?

Salen Toblas hijo , y Aaria.r.
Tob.hij. Yo he de llegar el primero.
fklr. Y yo te acompañar.
Tob.hij. Prefto me ha traido el Cielo.
'kan Aqui has de hallar 1 Gabelo,
Tob.hij. Del pez , que defenttafié

del Tigris en la ribera,
las entrañas me has mandado,
que guarde, y he defeado
faber el myfterio.
fabe , pues tu voz me llama,
que aquel pez, rudo animal,
que fobre el puro criftal
voló con alas de efcama,
i quien dmido miratle,
rezelofo I fu offadia,
y á quien, con ayuda mia,
halla la orilla ('acalle;
de mis avifos al ruego
fecreta virtud alcanza:
fu higado efpiritus lanza,
fi le ponen en el fuego,
y al Infierno caufa enojos
el humo que fale del;
pueíta en los ojos fu hiel,
fu hiel dá villa a los ojos:
fu virtud es myíteriofa,
que oy fccreta á todos es,
Raguel es cite cite ves,
pide 1 Sara por efpofa.

Tel' hi). Siempre con callos intentos
la adorC conflante , y fiel.

E z	 S41e
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Oilia.to de los pies? A407. Sabarion.
Dina.Lo del pefcuezo? Morr.Papera.
S'ara.Lo de las piernas? Morr. Gotera.
Dina.Lo de la efpalda? Morr.Chichon.
l'ag. Sufre males tan agenos,

como los que en el fe juntan?
atiorr. Señores, mucho preguntan,

den mas , y Firegunten menos.
Dina. Dina. Señor.

Morro 0,26 importuno!
Wag. SACA un pan , dale por Dios.
Morr. Dina. 'bina. Señor.
Morr.Saca dos.Dina. No los ay. Va e.
Marr. Pues faca el uno.
lag.Vifteis a Tobias ? Moir. Si.
lag.Siempre fue mi amigo fiel.
llforr. Yo vi á Tobias, pero el

no me pudo ver a mi.
ag. Por qué? Morr. Porque ya cegó.

Wag.Efti muy pobre ? Morr. Si eítá.
‘fg.Vino fu hijo? Morr. Ni vendrá.

Rag. Y el Rey de Siria? Morr.Murila.
Wag. Valgame el Dios de Abrahán!
Sara.Vive Ana?Morr.Si.l'ag. Eftá con él?
Morr. Mucho pregunta Raguél.

Dina, no viene d'e pan?
Wag.Ya vendrá. .Morr. Ya defefpero:

Ii os parece traygan dos.
Sale Dina. Dar quereis el pan de Dios

a ate ? 7ag. A quien?
Oina. A ele embuftero,

que en Ninive es conocido.
aforre Ay tal rabia ! ay tal enojo!
Dina. Hacefe tullido , y cojo,

fin fer cojo, ni tullido.
Morr.(ZIC efto me fuceda ! ay tal!

aora lo eítoy. Dina. Es engario,
quitefe el parche, picario,
la muleta , y el cofia!.

Morr.Mirelo. Dina. glié puedo ver?
á ele hombre limofna hacian?

Morn. Embuítero me crelan,
y oy no me quieren creer.

Sara.De por Dios, Dina : ella ignora,
que a Dios da? /14orr.De los tullidos.

Oina. Miren la mata maridos
con lo que nos viene aora.

Dina , cómo inadvertida
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841e.Gabelde

'dar. Gabela efIkalli con Vi.
pidele los. diez . talentos::
eflo mi amiftad_te advierte.

Tob.hij.,No llegaremos 103. dos?.:-
Atar. No, Tablas, queda' á Dios,

que defPues bolvere a verte. b4/11,-:.
Tob.hij. Llegar a pedir rezelo;

e que versonzofa lid!
Hebreos nobles, decid,
qual de los dos es Gabelo?

Gab.'Gabelo boy., qué quereis?..
Tob.1.4j. El coraion tengo inquieto!

podre bablatos- en fecretO?
Gab,  joven galan , bien podeis.
'ara. Cielos, qué es lo que mire?

Tob.b,i1. No se que llego á dudar.
AlPrr. El tiempo quiere mudar,-

que. m e. canta no se .que.-
Tobiláj.Conoceifin e?Gab.Rebreo, si:-

Tobias fois , qué quereis?
j. Diez talentos no debeis

Tobias Gab. Es afsi,
y mi palabra- affegura,
que los defeo pagar. .

Tob.bij. Pes yo los vengo á cobrar1 ,-.
y traygo .aquefta- efcritura.

Ga.Traes poder?robshij.Con el. vengo?

C4b.Mas no ferá menefttr,
que bien os podeis bolver.

rob.hij. Por qué?.
Gab. Porque- no los tengo.
Tob.hij.Efto os quiero preguntar.
Gab. Facil refpuefta hallareis.
rob.hij. Pregunto fi los teneis,

no los quereiS ',pagar? -
Gab.Mi caudal -, aun no ha-.alcanzado

á tener talentos dos .
Zob.hij.Pues fi aqueffoes afsi,1 Dios,

que ya los aveis pagado:
(que el que effos talentos diez „.
oy cobrar de'vos efpera i -
COMO otra vez los tuviera, .
os Jai preftára otra vez.

Gab. Qué piedad!
Tob.kij. Qué compafsionl
Gab.Y vas fin:	 Tob.hij. SI. ;..„

ab. Pues ya-que.conozco

rj).di
tu amor , y mi óbligaciórro.

Tobias le dirás, .
(-porque agradezca mi fe )
que los diez le pagaré,
y otros diez talentos mas:
que fu fe he reconocido, -

que fu amigo, y deudor by;
dirásle , que ricoi efloy,
y --que boy agradecido,.
y-di , que no me ha pelado,-
aunque los- talentos cobre,
fino de que cite tan pobre,
eftando yo tan fobrado; -
pues no bolo le dare
oy que fu fe cono6)
quanto -tengo para
lino para que 61 lo dé:
quede fus entrañas- pias
sé-fu virtud fingular,
que-lo que no puede dar,
no lo tomará Tobias.
Y 'a, ti , Toblas , aqui
darte los talentos quid«).

Tob.hij. Antes de pagarme efpero;
que me hagas un favor. Gab.

Tob.hija glie intercedas con Raguél::.w
Gab. Tu intento mi amor ignora.
Tob.hij. Oye lo que digo aora..
Gab.(Zi6 , intentas? Tob.hij.Hablar con él:

Noble Raguel;9ag. Q.iien me llana*
'rob. hij. Un Hebreo , fugitivo

de fu Patria , que tu amparo
viene a tomar por abrigo.
Tobias el mozo by,
y,e1 que aora folian)
I effos doS rayos -de Sara -
facrificar mi- alvedrio.
Si en-la amiftad , que Tobias
mi padre, y tilavels: tenido,
cabe el ruego -de mi amor, ,
que i Sara me des te pido. , _
A effo vengo de mi Patria;
no permitas, padre mio, .
que quién fe liba) del mar,-.
halle en el -puerto-peligro.' .
Defde nueftra edad prirnera,-,
dos flores hemos vivido
aldrayo dd SQL temprano, -

fieM4:



De Dón Frincifle .rde TWIi..	 3f
ilétnpre fur colóres vivos.-	 Sara es mi vida, y fin • ella •
Yo adorol Sara , y defeo,. 	 '	 mi propia vida no eftimo. -
que un yugo en dos cuellos fixo•-;	 Gabela', pide á Rague, .
fe aunen con el recates'.	 que me dé á Sara..
y fe ate coil el cariño,... 	 G4b. No , pido, -
Yo intento::-- 	 cofa i que ,te elté tan mal:

tig.- Efpera , Toblás,:,	 To!'. hijo. Sara?.
porque el fentimiento mió , 	 ttara En 'vano ' tus ' gemidos -
fe ha falido por los ojos .• 	 penetran con fus acentos -
en humores hilo á hito;. - 	lá region del ayre mifmo• - •
porque has de fabc.-:r , Toblas;. 	 Señor , yo te quiero tanto,..
que por divino caftigo,	 tanto á 'tu cuenta refpi ro,'
el Cielo.. á mi. Sara ..hermofa . 	que pienfo , que fi no he muerto, .
le ha muerto flete maridos, 	 es porque s,, que eftás vivo.
joféph , Eliacér, Rubén,	 Pero ya con flete exemplos,
Rub, y Boal., que han querido,„	 here efcarmientos he vifto,
a porfia, . y á amenazas, . 	 no quieras que al mundo demos
fer exeinplo de si. mifmos..-	 otro efcarmiento, contigo...
Luego Isboet ., y Nacor,	 Vive ti, yarda effa :luz,
ifus ojos nunca tibios,	 .	 que encendió' el foplo divino,.
viendo en si Un ardiente afeaó,', 	 fin que fe confuma en nada
fueron facrificios• vivos, • 	 lo que fue nada al. principia--
Siete varones le ha muerto 	 Luz eres; no feas pavefa,
el Cielo , flete • prodigios	 que tiznando, al.ayre eirgyrótv:,
de amor, que álni corazon '. 	 fi' ayer aliento en ardores, .
han ludo flete cuchillos. : 	 oy defmaye en parafifrhos.-
Feliz yo, como tu fueras •	 Doliente eftoy 'en Mis penas,..
fu efpofo á un tiempo., y mi , hijo;';	 y aunque ton mirarte alivia )
pero Afmodéo , , un demonio,-	 los•dolores que me afligeni,
por orden de Dios Divino, •	 no por elle) los evi 'o; .
antes que en el-blando lecho, •	 ni convalezco por, dto ., .,
'en lazo de amor unidos, 	 que males introducidos,;,
les da muerte entreful brazos, ,	 lo mas que hacen , es muda tfe.2
y con aparentes filos 	 en un fugeto enfermizo.-  -
fe feñala en fus gargantas - 	 Tu muerte , y también mi'muerte',
la ira i auri , mas que el Cuchillo.,'- 	 dice el dolor en indicios
Iluelve , pues, . hijo Tóbias, , 	 la imaginación : en - quexas-,-
la efpalda aun riefgo precifo,.. 	 y-el corazon en-latidos.
que cotrfer•quien mas te quiere,.... 	 Huye-, huye mi 'reclamo, .
foy quien menos te: acaricio; 	 amorofo paxarillo,
y afsi , Tablas , no intento::-.. 	 y flo creas , , á fu voz, .

	

rob.bij.Dame á Sara, Raguél mio, , ,	 fin atender al oitid.',
afii inas.q.ue•el Fenix vivas, . 	 Señor, no‘adMitas , te ruego:
hijo , y padre de si. mifmo. - 	 padre , imagina el peligro: -
N6 temo la muerte , _no, 	 noble Gabelo , no effén
porque mis intentos limpios,', 	 fepulcr.o., y talarno•unidos.
fi:llegaron i4efeos,.	 Yo -no he de darle la trunov,
;Va pátratort ..i. lafcivosi:>:	 qvcclaie , ,y4 Inc. ciefpis.io-.



3S - 	tú -7- rabias de ToPeth
a morir , de imaginar 	 en ramo que al Cielo yo,
que procuras::- Tob.hij. Tén el filo	 con ruegos, y facrifictos,
de tu voz, que me atravietra
el alma por los fentidos.
Rapé' , dame á tu hija Sara:
yo se, que el Cielo ha querido
refervar fu caftidad.
Suyo he de fer.lag.No lo admito.

Tob.hij.Gabelo::-Gab. No he de rogarle.
To6.hij.Sara:-Sara.A1 viento dás fulpiros.
Tob.bij Mira:-Sara.El Cielo te refponda.
Tob.hij.0ye:-ag.Eftoy enternecido.
Tob.hij.De los dos no he de apartarme,

fin que 1 mi ruego, benignos
me concedais efte bien.

Rag.Veis el rielgo?Tobehij.A1 riefgo miro
Gab. Al fin , que reis que le ruegue?
Tob..hij. Solo efte favor te pido.
Gab. Dale á tu hija, Ligué'.

Cruel piedad es eftal
H,tuya es. Sara.En fin,lo mandas?
rcpara:-ag. Yo lo permito.

Sara. Efla es mi mano , Tobias.
Tob,hij. Y efta es la que facrifico.
Gab.Dex ame , Raguél. a.C:1116 pena!
Tob.hij. Vete,Gabelo.Gab. A que rifco

no enternecerá efta muerte?
Sar4. Cielos , no se corno vivo!
gag. Hijo, el Cielo re perdone.	 'bate.
Gab. Dios te perdone, robrino. 	 afe.
ToMij. Ya eilamos fotos? Sara.Si eftamos
Morr. Pues , fefior, , yo me defpido,

porque no eftoy bien aquí.
Tob.hipAqui has de quedar conmigo.
Morr.Yo á qué,Tobia.s? Tob.hij. A fcr

un teftigo fidedigno
dale faceffo.Morr Sefior,
en mi vida fui teftigo.

Tob.hij. Dame aquel brafero aora.
Mor. Por Dios. que no te he entendido.

Donde ay diablo , para que
quieres bralero ? Hanfe vifto
tan eftrafias colas, corno
a mi me han fucedidoi
que por huir de los hombres
clic 6 en los diablos! Tob.hij. Digo,
que en oracion , &Ira mia,
efts en tu guarro &lino,

le pido propagacion.
Vete, pues. Sara.Ya me retiro.

Morr. Y podré yo retirarme?
Tob.hij. No te has de ir.
Morr. Ay tal capricho!
Tob.hij. Aqui has de quedar aora,

fi no, vete al retiro
donde efti Sara. Morr. Elfo no;
quedarme contigo elijo,
porque penfará el demonio,
que fe ha calado conmigo.
Señor , que ay en efte lienzo?

Tob.hij. Ay un myfterio efcondidoz
A tu gran mifericordia,
grande Se tio r , e infinito,
cite humilde fiervo tuyo
invoca el divino auxilio.

Ay un brafero , 'faca Tablas un lien
ponefe junto á él.

Mi intento es cafto , Señor,
no con intentos larcivos
procuro 1 Sara. Morr. Ni yo:
bien veis, Señor , que no pido
muger ninguna : Afrnocléo,
que es diablo mata maridos,
fe vaya 1 balear calados,
y no le deis mero mixto
imperio fobre folteros,
que yo os•ofrezco , Dios mio,
no :folatnente no fer
,novio , mas•no fer padrino.

Tob.hij. Y afsi, en tu piedad elpero:-
Morr.y afsi, en tu favor confio:-
Tob.hij..Que á. Sara lograr me dexes.
1krorr. Qué me dexes ir. Tob.hij. Oy libre

mi fortuna en tu piedad.
.11/forr. Señor, abreme el camino

para falle defta cala.
Tob.hij. Yo al .tálamo:-
Morr. Yo al poftigo:-
Tob.hij.Voy anima°. 2t/forr.Yo offado.
.3a1e Afinod. Detente.
iktorr. Buena la 'hicimos.
Tokhij. (") .!ien eres?
Afmod. Soy Almodeo.

Ciatno • fobervio, e indigno,



fcoifox-de	 gs.	 39. 
A un pet le dais propiedades
contra mi ? Dios vengativo,
tanto caftigo á una culpa,
tanto rigor a un delito!
a elle quiero dar la muerte.

1v/arr.. Azia., allá. andan los maridos,
&Itero me llamo. Afm. Iras,
ya fe ha embotado el cuchillo,
que afiló mi enojo ardiente,
afpides roxos. vomito.
por la boca., y - por - los, ojos
verdinegros bafilifcos;
huyendome voy al centro.

	Sale AKar.Efpe. 	, que yo te impido•
los.paffos. ilfm Ha Rafaélfl
tu eres. el que me has, vencido..

Aqui has de eftár , h ab tanto.
que fepas. como .Dios
dar premió à tantos- trabajos,,
y a. tantos males aliVió-

Echafé en el fuelb
Tab. hijo. Befo la tierra mil veces,..

que el Cielo, me. haTermitido.
Morr. Befo la tierra otras tantas.

Salen GabeloAaguél,,SarZ y 01.744.,
.??ag. Ya citará- muerto mi hijo._
Gab. 0,116 efpeaaculo , tan - trifte!:
Sara. Los fentidos.. marty rizo

con la villa.. Rag. Boca abaxo ,

pálido , mortal, y fui°
mide la tierra. Din' a:. "Y: el: pobra!
tambien eftà muerto...

tag. .Hijo? Gab. T.oblas?.Sara.Efpof°?:
l'ab , hijo. Quen me-mombra?-
1v/arr. Quien da gritos?'

1 ‘1,g. Tobias? hijo ? Tab, hijo... Setior?;
nag. Que -merezo verte vivo!
Gab. Que el Cielo libró tu vida!
Sara. Para:darme en ti -un alivio.,
lidorr. Pues qué falta. aora?,_
Tob. hijo: Falta,,

que, quera..el.Ciélopropkio,x
llevarme a' vér 1 mi' padre.,

AKIr. - Yo ; que. a: tu, piedad; afsift-o,;;
Nine os llevaré

en un inflante...Tob.hijo Efró , adnalro..
dar 1--Lifta el *Can que-es de t9 caía-,

confuelo,,,Dios..zrevino.:

De- Don Franc i
efta prenda .„ que el, gran Dios
guarda para si , has querido
ufurpar tyranamente?

T ob.hijo. Un fudor me cubre frio.
1v/arr. A mi. otro fuclor caliente,

bien que no es fullor tan- limpio.
4fm. Cómo de la caftidad

violafte el templo ?: No has vifto,
en. flete, que di la muerte,
de fu enojo flete indicios?
Y yo , que de fu jufticia
foy el. fangriento Miniftro,.
en ti tomaré venganza,
y Dios. tomará caftigo..

korr. Ql.jé. de mugeres. compraran.
aquefte demonio. mifmol

. Tob.hijo. Darte refpuefta no intento:
Dios , que fabe mis defigniós,
me perdonará.../yrn. No quiere._

Tob.hijo. Oy fu percion. folien°,
Afm. Eftos. dos brazos que- ves,

- que con impulfo. mentido,
fiendo miembros aparentes,.
el temor los finge_ vivos,
te han_ de dar. la.muerte.Tob.hij.Llega: -

Dios.confortará.los.. rnios...	 Luchan..
1v/arr. Gran,cofies.	 fer. calado..
Tab. hijo. Q2exas al viento defpido:.

Dios de.Abrahán., tu me. ayuda,.
Afrn.. Cómo Ciedos • vengativos,:

-dais fortaleza a• efle.loven„,
que à vo.fotros-vengativo.
os quiere • ufurpar a_Sara?-

.4rob.h.ijó. Ta rde efpiritus:. refpiro,.
ya.el • valor mio flaquea... 	A partanfe.;.

Afrn. Cómo:, Cielos,, no le. rindo?:
Tob.hijó . De Azarias el , confejo •

tomaré...Afrn. Cielos , divinos,,
Afmodé.O tan crueles„,

y. a Tobias tan benignos!'.
Tob ..hijo., El higado de. aquel pez-

pondr, emel fuego. .Morri Higadillos
le :pone a. afar, al demonio?
ye», deben de • fer amigos....

lrob: bijo.:Azarlas me ha enfefiado)
_eftemifterio.: Aína. Ya
la. execucion de mis iras..

efte nuevo Erodig.100.



40	 bitrabajas
que fe adelante. rob. híjo.Mas fi ay
veinte dias de camino,
no podrá fee.

-4,12r. Fiad en Dios,
y venid todos conmigo:

Llepa el tablado encima del otro ion todos.
ella es Ninive , y ella
tu inifma caía.

Tot'. hijo. Yo avifo
á mi padre elle fuceffo.

`Aar. No le llames.
Tob. hijo. No he entendido

lo que hacer quieres.
`ikar. Atiende , Pueblo de Dios.
g?ag. Ya te olmos.
450. Ha Tobias.
Tob. Qpien me llama?	 Sale l'oblar.
44,sr. Un Medico peregrino,

que la villa viene á darte.
Té. Yo agradezco el beneficio,

mas para que quiero vifta,
fi a mi Tobias no miro?

r..kar. Ponle ella hiel en los ojos.
Liewla ejjo , y fe la pone en los ojos..

Tob, VaiganTe'el Geobá qué he vifto?
Toblas , Sara , Gabelo,
Ragnél , Azarlas , hijos : Ana, vén,
dadme albricias , porque ya
linear° Perrillo ha venido,
y es fc ri a 1;- Sale 444. 0,é es lo que veo!

Tof, , bij ). A ini efpofa.
44r.a. Al dueño

FIN.

HallarZe eila Comedia, y otras de diferentes Tina -
los en Madrid en la Imprenta de Antonio Sala,

en la Plazuela de la calle de la Paz,
Mod 7 y f.

froadi
Gab. El que ya I

los talentos.
f?ag. Al que quifo

por gozarte.
r. Al que ha

acornpariandole
Dina. A Dina.
Morr. Al pobre poilizo.
,kir. Y á elle bruto defvocado

que de la clin viene afido,
yo le llevaré 1 los montes.

Afm. No podrás fi me refifto.
4-<ar. El Arcangel Rafaél fok,

no by Azarias.
Morr. Digo,

quiteme aquefta corcoba,
pues hace tantos prodigios.

Air. A mi poder te rajaes?
Afyn. Al mitin° Dios me he atrevido.
Tob. Yo cobre villa,
Sara. Yo efpofo.
Tb. hijo. Yo vida.
'Afín. En valde porfio

contra ti , Rafael Santo.
Atar. Sobervio efpiritu altivo,

fepultente pira fietnpre
los horrores del abvfno.
Vuela /Izarlas ,y hund,f'e dfmodloi

rol, . A Dios le demos las gracias.
Todos. Si h ,rémos , mientras pedinaQt.

de todos nueftros defeaos
perdon , en lugar de vitor.

pagarte Viene

aventurar Tabla

venido
fiempre.
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